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Termos de Uso Terms of use Terminos de uso 

Última atualização: 20 de dezembro de 2023. Last updated: December 20, 2023. Última actualización: 20 de diciembre de 2023. 

   

CO2 TRADE LTDA. “CO2 Trade”, inscrita no CNPJ sob nº 
50.450.220/0001-58, sediada à Rua Luiz Coelho, 223 Andar 1 – 
Consolação – São Paulo – SP – Brasil – CEP 01309-901, por meio 
destes Termos de Uso, determina as regras e condições para utilização 
dos serviços de cadastro, listagem, leilão e comercialização direta de 
ativos ambientais certificados, conforme segue. 

CO2 TRADE LTDA. “CO2 Trade”, registered with the CNPJ under nº 
50.450.220/0001-58, headquartered at Rua Luiz Coelho, 223 Andar 1 – 
Consolação – São Paulo – SP – Brazil – CEP 01309-901, through these 
Terms of Use, determines the rules and conditions for using the 
registration, listing, auction and direct marketing services of certified 
environmental assets, as follows. 

CO2 TRADE LTDA. “CO2 Trade”, registrada en el CNPJ con el nº 
50.450.220/0001-58, con sede en Rua Luiz Coelho, 223 Andar 1 – 
Consolação – São Paulo – SP – Brasil – CEP 01309-901, a través de 
estos Términos de Uso, determina las reglas y condiciones para el uso 
de los servicios de registro, listado, subasta y comercialización directa 
de activos ambientales certificados, según se indica a continuación. 

   

Resumo do Contrato de uso da Plataforma CO2 Trade. Summary of the CO2 Trade Platform Use Agreement. Resumen del Acuerdo de Uso de la CO2 Trade. 

Para facilitar a compreensão apresentamos um resumo das principais 
funcionalidades e abordados neste documento. 

To facilitate understanding, we present a summary of the main features 
covered in this document. 

Para facilitar la comprensión, presentamos un resumen de las 
principales características cubiertas en este documento. 

Características e Funcionalidades da Plataforma CO2 Trade: Ao 
realizar o cadastro empresarial e indicar seus usuários operacionais; 
Desde que atenda a todos os requisitos previstos neste Termos de Uso, 
o Cliente terá acesso a sua conta de administração de ativos 
ambientais, exclusiva para fins comerciais, para  venda de créditos de 
carbono e outros ativos certificados e registrados nas plataformas 
previamente aprovadas, envio de pedidos de compra de créditos de 
carbono e outros ativos à ofertas listadas, pagamento de pedidos de 
compra, recebimento de vendas, além de soluções para cadastros de 
ofertas, abertura de leilões, gestão de ativos ambientais, emissão de 
certificados, dentre outros serviços. 

Features and Functionalities of the CO2 Trade Platform: When 
registering your business and indicating your operational users; As long 
as it meets all the requirements set out in these Terms of Use, the 
Customer will have access to its environmental asset management 
account, exclusively for commercial purposes, for the sale of carbon 
credits and other assets certified and registered on previously approved 
platforms, sending purchase requests for carbon credits and other 
assets from listed offers, payment of purchase orders, receipt of sales, 
as well as solutions for registering offers, opening auctions, managing 
environmental assets, issuing certificates, among other services. 

Características y Funcionalidades de la CO2 Trade: Al registrar su 
negocio e indicar sus usuarios operativos; Siempre que cumpla con 
todos los requisitos establecidos en estos Términos de Uso, el Cliente 
tendrá acceso a su cuenta de gestión de activos ambientales, 
exclusivamente para fines comerciales, para la venta de créditos de 
carbono y otros activos certificados y registrados en plataformas 
previamente aprobadas, envío de solicitudes de compra de créditos de 
carbono y otros activos de ofertas cotizadas, pago de órdenes de 
compra, recibo de ventas, así como soluciones de registro de ofertas, 
apertura de subastas, gestión de activos ambientales, emisión de 
certificados, entre otros servicios. 

O Cliente poderá de acordo com o seu tipo de cadastro (Fornecedor, 
Investidor ou Consumidor), cadastrar créditos e ativos de sua 
propriedade, listar ofertas de venda, organizar leilões de ativos, enviar 
pedidos de compra, adicionar crédito em sua conta para realização de 
compras, emitir certificados e contratos padronizados e caso 
necessário reverter com segurança transações não realizadas ou 
incompletas. O extrato de todas as entradas e saídas de valores 
decorrentes das transações efetuadas pelo Cliente, além do registro de 
operações solicitadas, será disponibilizado em tempo real e 
constantemente auditado para confirmação. 

The Customer may, depending on their type of registration (Supplier, 
Investor or Consumer), register credits and assets owned by them, list 
sales offers, organize asset auctions, send purchase orders, add credit 
to their account to carry out purchases, issue certificates and 
standardized contracts and, if necessary, safely reverse uncompleted or 
incomplete transactions. The extract of all inflows and outflows of values 
resulting from transactions carried out by the Customer, in addition to 
the record of requested operations, will be made available in real time 
and constantly audited for confirmation. 

El Cliente podrá, dependiendo de su tipo de registro (Proveedor, 
Inversor o Consumidor), registrar créditos y activos de su propiedad, 
listar ofertas de venta, organizar subastas de activos, enviar órdenes 
de compra, agregar crédito a su cuenta para realizar compras, emitir 
certificados. y contratos estandarizados y, si es necesario, revertir de 
forma segura transacciones incompletas o incompletas. El extracto de 
todas las entradas y salidas de valores resultantes de las transacciones 
realizadas por el Cliente, además del registro de las operaciones 
solicitadas, estará disponible en tiempo real y será auditado 
constantemente para su confirmación. 

Para realizar o acesso ao sistema, o Cliente deverá informar login e 
senha, além de código de segurança para uso da plataforma. A CO2 
Trade se reserva ao direito de solicitar, adicionalmente, o envio de 
outros dados e/ou documentos para validar a identidade, e eventuais 
operações realizadas. 

To access the system, the Customer must provide a login and 
password, as well as a security code to use the platform. CO2 Trade 
reserves the right to additionally request the sending of other data 
and/or documents to validate identity, and any operations carried out. 

Para acceder al sistema, el Cliente deberá proporcionar un nombre de 
usuario y contraseña, así como un código de seguridad para utilizar la 
plataforma. CO2 Trade se reserva el derecho de solicitar 
adicionalmente el envío de otros datos y/o documentos para validar la 
identidad y las operaciones realizadas. 
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Os créditos existentes na Conta do Cliente não sofrerão qualquer 
correção monetária, acréscimo de juros, ou outro tipo de atualização 
financeira, permanecendo inalterados por todo o prazo em que forem 
mantidos na Conta. Os valores caso não estejam bloqueados junto a 
algum pedido de compra em andamento, estão disponíveis para 
solicitação de saque em conta corrente de mesma titularidade do 
cadastro na plataforma. 

The credits existing in the Customer's Account will not be subject to any 
monetary correction, increase in interest, or other type of financial 
updating, remaining unchanged for the entire period in which they are 
maintained in the Account. If the amounts are not blocked in connection 
with any ongoing purchase order, they are available for withdrawal from 
a current account held by the same person registered on the platform. 

Los créditos existentes en la Cuenta del Cliente no estarán sujetos a 
ninguna corrección monetaria, aumento de intereses u otro tipo de 
actualización financiera, manteniéndose sin cambios durante todo el 
período en que se mantengan en la Cuenta. Si los importes no están 
bloqueados en relación con ninguna orden de compra en curso, están 
disponibles para su retiro desde una cuenta corriente de la misma 
persona registrada en la plataforma. 

O Cliente pagará a CO2 Trade taxas para abertura, confirmação e 
manutenção da conta, de forma anual além de taxas individuais para 
eventuais serviços prestados de forma adicional, cujos preços deverão 
ser consultados diretamente no website da CO2 Trade e durante o 
momento da contratação. Os pagamentos referentes a prestação direta 
de serviços são realizados separadamente das taxas de 
comissionamento por execução de venda, que são descontadas do 
valor recebido pelo fornecedor no recebimento após a venda. 

The Customer will pay CO2 Trade fees for opening, confirming and 
maintaining the account, annually, in addition to individual fees for any 
additional services provided, the prices of which must be consulted 
directly on the CO2 Trade website and during the contracting process. 
Payments relating to the direct provision of services are made 
separately from commission fees for sales execution, which are 
deducted from the amount received by the supplier upon receipt after 
the sale. 

El Cliente pagará a CO2 Trade las tarifas de apertura, confirmación y 
mantenimiento de la cuenta, anualmente, además de las tarifas 
individuales por cualquier servicio adicional prestado, cuyos precios 
deberán consultarse directamente en la web de CO2 Trade y durante 
el proceso de contratación. Los pagos relacionados con la prestación 
directa de servicios se realizan por separado de las comisiones por la 
ejecución de las ventas, que se deducen del monto recibido por el 
proveedor al recibirlo después de la venta. 

Principais Direitos do Cliente  Main Customer Rights Principales derechos del cliente 

- Utilizar os serviços que estejam disponíveis e/ou contratados pelo 
Cliente, conforme as regras dispostas nestes Termos de Uso, 
atualizações e seus aditivos; 

- Use the services that are available and/or contracted by the Customer, 
in accordance with the rules set out in these Terms of Use, updates and 
amendments thereto; 

- Utilizar los servicios disponibles y/o contratados por el Cliente, de 
acuerdo con las reglas establecidas en estos Términos de Uso, 
actualizaciones y modificaciones de los mismos; 

- Movimentar os créditos existentes em sua Conta CO2 Trade; - Move existing credits into your CO2 Trade Account; - Mueva los créditos existentes a su cuenta comercial de CO2; 

- Acessar as informações de registro do sistema e consultar as 
movimentações e operações ocorridas em sua conta empresarial; 

- Access the system's registration information and consult the 
movements and operations that occurred in your business account; 

- Acceder a la información de registro del sistema y consultar los 
movimientos y operaciones ocurridos en su cuenta comercial; 

- Ter acesso indiscriminado aos ativos ambientais destinados à 
compensação de emissões de GEE. 

- Have indiscriminate access to environmental assets intended to offset 
GHG emissions. 

- Tener acceso indiscriminado a activos ambientales destinados a 
compensar las emisiones de GEI. 

Principais obrigações do Cliente Main obligations of the Customer Principales obligaciones del Cliente 

- Utilizar a plataforma da CO2 Trade, sem abuso e em conformidade 
com as disposições deste Contrato;  

- Use the CO2 Trade platform, without abuse and in accordance with 
the provisions of this Agreement; 

- Utilizar la plataforma CO2 Trade, sin abuso y de conformidad con las 
disposiciones de este Acuerdo; 

- Manter os dados cadastrais sempre atualizados; - Keep registration data always up to date; - Mantener los datos de registro siempre actualizados; 

- Responsabilizar-se pelas informações incluídas, dados fornecidos, 
pedidos e ofertas emitidas, personalização solicitada, como também, 
responsabilizar-se pelos ativos por ele comercializados e pelas 
eventuais operações em sistemas e plataformas de registro de terceiros 
que auxiliarão na correta transferência de ativos; 

- Be responsible for the information included, data provided, requests 
and offers issued, customization requested, as well as being 
responsible for the assets sold by it and any operations in third-party 
registration systems and platforms that will assist in the correct transfer 
of assets; 

- Ser responsable de la información incluida, los datos proporcionados, 
las solicitudes y ofertas emitidas, la personalización solicitada, así como 
ser responsable de los activos vendidos por ella y de cualquier 
operación en sistemas y plataformas de registro de terceros que 
ayuden a la correcta transferencia de activos. ; 

- Comunicar imediatamente a CO2 Trade, via canais de atendimento, a 
ocorrência de furto, roubo e/ou perda de celular e/ou credenciais, 
transações suspeitas ou não autorizadas, ou ainda, de acesso ou 
tentativas de acesso por terceiros não autorizados; 

- Immediately report to CO2 Trade, via service channels, the occurrence 
of theft, theft and/or loss of a cell phone and/or credentials, suspicious 
or unauthorized transactions, or access or attempted access by 
unauthorized third parties; 

- Informar inmediatamente a CO2 Trade, a través de los canales de 
atención, la ocurrencia de hurto, hurto y/o pérdida de celular y/o 
credenciales, transacciones sospechosas o no autorizadas, o acceso o 
intento de acceso por parte de terceros no autorizados; 
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- Utilizar apenas equipamentos que possuam os requisitos de 
segurança; 

- Only use equipment that meets safety requirements; - Utilice únicamente equipos que cumplan con los requisitos de 
seguridad; 

- Responsabilizar-se por cancelamentos, chargebacks, reclamações, 
tarifas, reembolsos, despesas judiciais e outras situações decorrentes 
de suas próprias transações comerciais; 

- Be responsible for cancellations, chargebacks, complaints, fees, 
refunds, legal expenses and other situations arising from your own 
commercial transactions; 

- Ser responsable de cancelaciones, devoluciones de cargo, quejas, 
tarifas, reembolsos, gastos legales y otras situaciones que surjan de 
sus propias transacciones comerciales; 

- Realizar o pagamento pela utilização dos serviços da CO2 Trade. - Make payment for using CO2 Trade services. - Realizar pagos por el uso de los servicios de CO2 Trade. 

Hipóteses de bloqueio de acesso e conta Access and account blocking hypotheses Hipótesis de acceso y bloqueo de cuentas 

O CO2 Trade poderá bloquear seu acesso e a utilização da conta 
dentro da plataforma, os recursos, e/ou demais funcionalidades do 
sistema, caso haja qualquer suspeita de inconsistências cadastrais, 
reclamatórias de pagamento, crimes financeiros, operações fora do 
padrão de uso e/ou utilização indevida que desrespeite qualquer 
condição presente nestes Termos e Condições de Uso e/ou na 
legislação vigente, bem como, no caso em que o Cliente realize 
constantes cancelamentos sem justificativa de operações de compra 
e/ou venda, ou em casos de suspeita de fraude de operações 
recebidas, ou que seja verificada falha operacional nos sistemas das 
instituições envolvidas na transação; ou ainda, caso o Cliente não 
atenda ao pedido de envio de novos documentos ou informações para 
atualização, ou comprovação da sua identidade, ou dos serviços 
prestados. 

CO2 Trade may block your access and use of the account within the 
platform, the resources, and/or other functionalities of the system, if 
there is any suspicion of registration inconsistencies, payment 
complaints, financial crimes, operations outside the standard of use 
and/ or improper use that violates any condition contained in these 
Terms and Conditions of Use and/or current legislation, as well as, in 
the case in which the Customer constantly cancels purchase and/or sale 
operations without justification, or in cases of suspected fraud of 
transactions received, or an operational failure in the systems of the 
institutions involved in the transaction; or even, if the Customer does not 
respond to the request to send new documents or information to update, 
or prove their identity, or the services provided. 

CO2 Trade podrá bloquear su acceso y uso de la cuenta dentro de la 
plataforma, los recursos y/u otras funcionalidades del sistema, si existe 
alguna sospecha de inconsistencias en el registro, quejas de pago, 
delitos financieros, operaciones fuera del estándar de uso y/o o uso 
indebido que viole cualquier condición contenida en estos Términos y 
Condiciones de Uso y/o la legislación vigente, así como, en el caso en 
que el Cliente cancele constantemente operaciones de compra y/o 
venta sin justificación, o en casos de sospecha de fraude de 
transacciones recibidas, o una falla operativa en los sistemas de las 
instituciones involucradas en la transacción; o incluso, si el Cliente no 
responde a la solicitud de envío de nuevos documentos o información 
para actualizar, o acreditar su identidad, o los servicios prestados. 

   

Termos e Condições de Uso.  Terms and conditions of use. Términos y condiciones de uso. 

1. Objeto. 1. Object. 1. Objeto. 

2. Dos serviços prestados. 2. The services provided. 2. Los servicios prestados. 

3. Do cadastro. 3. Registration. 3. Registro. 

4. Da validação e aprovação do cadastro.  4. Validation and approval of registration. 4. Validación y aprobación del registro. 

5. Da conta empresarial. 5. From the business account. 5. Desde la cuenta comercial. 

6. Das taxas de abertura e manutenção de conta. 6. Account opening and maintenance fees. 6. Comisiones de apertura y mantenimiento de cuenta. 

7. Dos direitos e obrigações do cliente. 7. The rights and obligations of the customer. 7. Los derechos y obligaciones del cliente. 

8. Segurança. 8. Security. 8. Seguridad. 

9. Dos direitos e obrigações da CO2 Trade. 9. CO2 Trade’s rights and obligations. 9. Derechos y obligaciones de CO2 Trade. 
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10. Das responsabilidades das partes. 10. Responsibilities of the parties. 10. Responsabilidades de las partes. 

11. Da proibição de práticas ilícitas e imorais. 11. The prohibition of illicit and immoral practices. 11. La prohibición de prácticas ilícitas e inmorales. 

12. Suspensão, desativação, encerramento, reprovação de cadastro e 
bloqueio de conta.  

12. Suspension, deactivation, closure, registration disapproval and 
account blocking. 

12. Suspensión, desactivación, cierre, desaprobación de registro y 
bloqueo de cuenta. 

13. Dos prazos em geral. 13. Deadlines in general. 13. Plazos en general. 

14. Da propriedade intelectual. 14. Intellectual property. 14. Propiedad intelectual. 

15. Da proteção de dados pessoais. 15. Protection of personal data. 15. Protección de datos personales. 

16. Da anticorrupção, combate à lavagem de dinheiro e prevenção ao 
financiamento do terrorismo. 

16. Anti-corruption, anti-money laundering and prevention of terrorist 
financing. 

16. Anticorrupción, lucha contra el blanqueo de capitales y prevención 
de la financiación del terrorismo. 

17. Disposições gerais.  17. General provisions. 17. Disposiciones generales. 

   

Considerações Importantes: Important Considerations: Consideraciones importantes: 

a) Este documento estabelece de forma clara e transparente as 
condições aplicáveis aos serviços fornecidos pela CO@ Trade e tem 
por objetivo informar as responsabilidades, deveres e obrigações 
firmados entre a CO2 Trade e os seus clientes empresarias e usuários; 

a) This document clearly and transparently establishes the conditions 
applicable to the services provided by CO@ Trade and aims to inform 
the responsibilities, duties and obligations established between CO2 
Trade and its business clients and users; 

a) Este documento establece de forma clara y transparente las 
condiciones aplicables a los servicios prestados por CO@ Trade y tiene 
como objetivo informar las responsabilidades, deberes y obligaciones 
establecidas entre CO2 Trade y sus clientes y usuarios comerciales; 

b) Ao acessar a Plataforma e aceitar eletronicamente o presente 
documento, o Cliente declara ter lido e aceito de forma livre, informada 
e inequívoca, sem reservas, todas as cláusulas e condições, bem como 
todas as normas de segurança referidas neste instrumento e na Política 
de Privacidade; 

b) By accessing the Platform and electronically accepting this 
document, the Customer declares to have read and accepted freely, 
informedly and unequivocally, without reservation, all clauses and 
conditions, as well as all security standards referred to in this instrument 
and in the Policy Privacy; 

b) Al acceder a la Plataforma y aceptar electrónicamente este 
documento, el Cliente declara haber leído y aceptado libre, informada 
e inequívocamente, sin reservas, todas las cláusulas y condiciones, así 
como todas las normas de seguridad a que se refiere este instrumento 
y en la Política de Privacidad. ; 

c) Não havendo concordância do Cliente em relação às cláusulas aqui 
previstas, não é possível utilizar-se dos serviços disponibilizados pelo 
CO2 Trade;  

c) If the Customer does not agree with the clauses set out herein, it is 
not possible to use the services provided by CO2 Trade; 

c) Si el Cliente no está de acuerdo con las cláusulas aquí establecidas, 
no será posible utilizar los servicios prestados por CO2 Trade; 

   

1. Objeto  1. Object 1. Objeto 

O presente Termo de Uso tem por objeto a prestação de serviços de 
plataforma marketplace de ativos ambientais certificados aos seus 
Clientes, que inclui a disponibilização de uma conta administrativa para 
registro e controle de operações de cadastro, compra e venda, dentre 
outros serviços disponibilizados ou que possam ser lançados pela CO2 
Trade, nos termos disciplinados no presente documento. 

The purpose of this Terms of Use is to provide marketplace platform 
services for certified environmental assets to its Clients, which includes 
the provision of an administrative account for registration and control of 
registration, purchase and sale operations, among other services made 
available or that may be launched by CO2 Trade, under the terms set 
out in this document. 

El propósito de estos Términos de Uso es brindar servicios de 
plataforma de mercado de activos ambientales certificados a sus 
Clientes, lo que incluye la provisión de una cuenta administrativa para 
el registro y control de operaciones de registro, compra y venta, entre 
otros servicios puestos a disposición o que puedan ser lanzado por 
CO2 Trade, en los términos establecidos en el presente documento. 
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2. Dos serviços prestados 2. Services provided 2. Servicios prestados 

2.1. Os serviços oferecidos pela CO2 Trade ao cliente empresarial, 
compreendem, entre outros serviços que possam ser lançados:  

2.1. The services offered by CO2 Trade to business customers include, 
among other services that may be launched: 

2.1. Los servicios que ofrece CO2 Trade a sus clientes empresariales 
incluyen, entre otros servicios que podrán ponerse en marcha: 

(i) conta administrativa; (i) administrative account; (i) cuenta administrativa; 

(ii) sistema de cadastro de ativos; (ii) asset registration system; (ii) sistema de registro de activos; 

(iii) gestão de pedidos de compra com custódia de pagamento;  (iii) management of purchase orders with payment custody; (iii) gestión de órdenes de compra con custodia de pago; 

(iv) automação de contratos e documentos; (iv) automation of contracts and documents; (iv) automatización de contratos y documentos; 

(v) integração de rating e informações técnicas sobre os projetos 
geradores; 

(v) integration of rating and technical information about generating 
projects; 

(v) integración de la calificación y la información técnica de los 
proyectos generadores; 

(vi) gerenciamento de leilões de lotes de ativos; (vi) management of auctions of asset lots; (vi) gestión de subastas de lotes de activos; 

(vii) checagem cadastral dos participantes da plataforma;  (vii) registration check of platform participants; (vii) verificación de registro de los participantes de la plataforma; 

(viii) notificações por e-mail/SMS sobre o andamento das operações e 
compra e venda; 

(viii) email/SMS notifications about the progress of operations and 
purchases and sales; 

(viii) notificaciones por correo electrónico/SMS sobre el progreso de las 
operaciones y compras y ventas; 

(ix) geração de certificado de compensação de GEEs; (ix) generation of a GHG compensation certificate; (ix) generación de un certificado de compensación de GEI; 

(x) painel de listagem de ativos disponíveis com ferramentas de filtro e 
segmentação; 

(x) asset listing panel available with filter and segmentation tools; (x) panel de listado de activos disponible con herramientas de filtrado y 
segmentación; 

(xi) outros serviços disponibilizados na plataforma.  (xi) other services available on the platform. (xi) otros servicios disponibles en la plataforma. 

2.2. O Cliente declara ciência de que podem ser celebrados Termos 
Aditivos, com cláusulas específicas em relação a alguns dos serviços 
prestados pela CO2 Trade, que dependerão do preenchimento de pré-
requisitos específicos, os quais serão gerados e ofertados conforme o 
interesse do Cliente, para leitura e aceitação também por meio 
eletrônico.  

2.2. The Client declares awareness that Additional Terms can be signed, 
with specific clauses in relation to some of the services provided by CO2 
Trade, which will depend on the fulfillment of specific prerequisites, 
which will be generated and offered according to the Client's interest, 
for reading and acceptance also electronically. 

2.2. El Cliente declara conocer que se podrán suscribir Términos 
Adicionales, con cláusulas específicas en relación a algunos de los 
servicios prestados por CO2 Trade, las cuales dependerán del 
cumplimiento de prerrequisitos específicos, los cuales serán generados 
y ofrecidos de acuerdo al interés del Cliente, para su lectura. y 
aceptación también de forma electrónica. 

2.3. Os serviços disponibilizados pela CO2 Trade são prestados 
exclusivamente pela internet, os quais podem ser encontrados e 
contratados mediante ação do Cliente por meio do site 
https://www.co2trade.com.br ou https://www.co2trade.org.  

2.3. The services provided by CO2 Trade are provided exclusively over 
the internet, which can be found and contracted through the Customer's 
action through the website https://www.co2trade.com.br or 
https://www.co2trade.org. 

2.3. Los servicios prestados por CO2 Trade se prestan exclusivamente 
a través de Internet, que pueden ser encontrados y contratados 
mediante la acción del Cliente a través del sitio web 
https://www.co2trade.com.br o https://www.co2trade.org. 

2.4. O Cliente pagará a CO2 Trade uma taxa anual para abertura de 
conta e prestação dos serviços indicados, conforme as informações 
disponíveis na Plataforma.  

2.4. The Customer will pay CO2 Trade an annual fee for opening an 
account and providing the indicated services, according to the 
information available on the Platform. 

2.4. El Cliente pagará a CO2 Trade una tarifa anual por la apertura de 
una cuenta y la prestación de los servicios indicados, según la 
información disponible en la Plataforma. 
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2.5. O Cliente se declara ciente de que os serviços prestados não são, 
e nem se destinam a ser comparáveis aos serviços financeiros 
oferecidos por Bancos e Instituições Financeiras, consistindo apenas 
em uma plataforma com ferramentas de facilitação e acompanhamento 
da realização de transações de ativos ambientais entre os clientes 
participantes da plataforma. 

2.5. The Client declares to be aware that the services provided are not, 
nor are they intended to be, comparable to the financial services offered 
by Banks and Financial Institutions, consisting only of a platform with 
tools to facilitate and monitor the carrying out of environmental asset 
transactions between customers participating in the platform. 

2.5. El Cliente declara ser consciente de que los servicios prestados no 
son, ni pretenden ser, comparables a los servicios financieros ofrecidos 
por Bancos e Instituciones Financieras, consistentes únicamente en 
una plataforma con herramientas para facilitar y monitorear la 
realización de transacciones de activos ambientales. entre los clientes 
que participan en la plataforma. 

2.6. O Cliente declara que os serviços objeto deste contrato não são 
indispensáveis para a continuidade da prestação dos seus próprios 
serviços, podendo, a qualquer tempo, executá-los diretamente, ou por 
qualquer terceiro que ofereça produto similar ou concorrente a CO2 
Trade, reconhecendo que a CO2 Trade atua apenas como uma 
ferramenta facilitadora de transações de ativos ambientais. 

2.6. The Customer declares that the services covered by this contract 
are not indispensable for the continued provision of its own services, 
and may, at any time, perform them directly, or by any third party that 
offers a similar or competing product to CO2 Trade, recognizing that the 
CO2 Trade acts only as a tool to facilitate transactions in environmental 
assets. 

2.6. El Cliente declara que los servicios objeto de este contrato no son 
indispensables para la prestación continuada de sus propios servicios, 
pudiendo, en cualquier momento, realizarlos directamente, o por 
cualquier tercero que ofrezca un producto similar o competidor a CO2 
Trade, reconociendo que el Comercio de CO2 actúa sólo como una 
herramienta para facilitar las transacciones de activos ambientales. 

3. Do cadastro 3. Registration 3. Registro 

3.1. Todos os serviços disponibilizados pela CO2 Trade serão 
fornecidos mediante a criação de um cadastro na plataforma pelo 
Cliente. 

3.1. All services made available by CO2 Trade will be provided upon 
creation of a registration on the platform by the Customer. 

3.1. Todos los servicios puestos a disposición por CO2 Trade se 
proporcionarán previa creación de un registro en la plataforma por parte 
del Cliente. 

3.2. No ato do cadastro, o Cliente comprovará ter capacidade, 
declarando-se, desde já, plenamente capaz de consentir com os 
termos, condições, obrigações e afirmações aqui previstas. Não são 
permitidos cadastros de usuários menores de 18 anos. 

3.2. Upon registration, the Customer will prove that they have capacity, 
declaring themselves, from now on, fully capable of consenting to the 
terms, conditions, obligations and statements set forth herein. 
Registrations for users under 18 years of age are not permitted. 

3.2. Al registrarse, el Cliente acreditará que tiene capacidad, 
declarándose, en adelante, plenamente capaz de consentir los 
términos, condiciones, obligaciones y declaraciones aquí establecidas. 
No se permiten registros de usuarios menores de 18 años. 

3.3. Para aproveitamento regular e integral dos serviços prestados, o 
Cliente deverá informar e enviar, além de outros dados e documentos: 

3.3. To regularly and fully benefit from the services provided, the 
Customer must inform and send, in addition to other data and 
documents: 

3.3. Para beneficiarse regular y plenamente de los servicios prestados, 
el Cliente deberá informar y enviar, además de otros datos y 
documentos: 

a) cópia da identidade (com o fim de validação de identidade, 
prevenção à lavagem de dinheiro e possibilitar o saque de valores via 
conta bancária); 

a) copy of identity (for the purpose of validating identity, preventing 
money laundering and enabling the withdrawal of funds via bank 
account); 

a) copia de la identidad (con el fin de validar la identidad, prevenir el 
lavado de dinero y permitir el retiro de fondos a través de una cuenta 
bancaria); 

b) endereço de e-mail válido (indispensável para login na plataforma); b) valid email address (essential for logging into the platform); b) dirección de correo electrónico válida (imprescindible para iniciar 
sesión en la plataforma); 

c) número de telefone celular válido (utilizado para validações de 
segurança no cadastro); 

c) valid cell phone number (used for security validations when 
registering); 

c) número de teléfono celular válido (utilizado para validaciones de 
seguridad al registrarse); 

d) número de inscrição na receita federal (CPF/CNPJ, data de 
nascimento; endereço residencial e atividade principal); 

d) federal revenue registration number (Tax Id, date of birth; residential 
address and main activity); 

d) número de registro federal de ingresos (Identificación del impuesto, 
fecha de nacimiento; dirección residencial y actividad principal); 

e) Contrato Social e Estatuto Social, e/ou procuração, como também 
serão coletadas informações relativas aos sócios da empresa. 

e) Social Contract and Bylaws, and/or power of attorney, as well as 
information relating to the company's partners will also be collected. 

e) También se recabará el Contrato Social y Estatutos, y/o poder, así 
como información relativa a los socios de la sociedad. 

3.4. O Cliente cadastrado criará a sua senha segura, a qual deverá ser 
informada juntamente com seu e-mail cadastrado (login), toda vez que 
o Cliente desejar utilizar os serviços.  

3.4. The registered Customer will create their secure password, which 
must be entered together with their registered email (login), every time 
the Customer wishes to use the services. 

3.4. El Cliente registrado creará su contraseña segura, que deberá 
ingresar junto con su correo electrónico registrado (iniciar sesión), cada 
vez que desee utilizar los servicios. 
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3.4.1. É de exclusiva responsabilidade do Cliente manter o login e 
senha de acesso ao sistema confidencial, isentando a CO2 Trade por 
qualquer dano que venha sofrer por perda ou uso indevido destes 
dados, respondendo, inclusive, pela utilização indevida dos serviços, 
por quaisquer encargos, demandas e/ou questionamento decorrentes 
desta utilização irregular. 

3.4.1. It is the Customer's sole responsibility to keep the login and 
password to access the system confidential, exempting CO2 Trade from 
any damage it may suffer due to loss or misuse of this data, including 
being responsible for the improper use of services, any charges, 
demands and/or questions arising from this irregular use. 

3.4.1. Es responsabilidad exclusiva del Cliente mantener confidencial 
el nombre de usuario y contraseña para acceder al sistema, eximiendo 
a CO2 Trade de cualquier daño que pueda sufrir por la pérdida o mal 
uso de estos datos, incluyendo ser responsable por el uso indebido de 
los servicios, cualquier cargo, demanda. y/o dudas que surjan de este 
uso irregular. 

3.5 Para uso dos serviços, o Cliente autoriza expressamente que o seu 
cadastramento seja feito e mantido pela CO2 Trade, bem como autoriza 
a fornecer as informações constantes de referido cadastro: 

3.5 To use the services, the Customer expressly authorizes their 
registration to be carried out and maintained by CO2 Trade, as well as 
authorizing them to provide the information contained in said 
registration: 

3.5 Para utilizar los servicios, el Cliente autoriza expresamente que su 
registro sea realizado y mantenido por CO2 Trade, así como autoriza a 
facilitar la información contenida en dicho registro: 

a) a autoridades públicas competentes que as solicitarem formalmente, 
nos termos da Constituição Federal brasileira e demais legislações 
aplicáveis;  

a) to competent public authorities that formally request them, in 
accordance with the Brazilian Federal Constitution and other applicable 
legislation; 

a) a las autoridades públicas competentes que los soliciten 
formalmente, de conformidad con la Constitución Federal brasileña y 
demás legislación aplicable; 

b) a seus parceiros estratégicos, comerciais para fins de execução do 
contrato, com a disponibilização dos melhores serviços ao Cliente, de 
acordo com a Política de Privacidade; 

b) to its strategic, commercial partners for the purpose of executing the 
contract, with the provision of the best services to the Customer, in 
accordance with the Privacy Policy; 

b) a sus socios comerciales estratégicos con el fin de ejecutar el 
contrato, con la prestación de los mejores servicios al Cliente, de 
conformidad con la Política de Privacidad; 

c) ao terceiro prejudicado nos casos de descumprimento do presente 
termo de serviços, ou quando ocorrer suspeita de fraude e má-fé na 
utilização dos serviços, entre outros, bem como para terceiros para fins 
de investigação em caso de fraude comprovada, entre outras situações, 
desde que pautados em argumentações consistentes de desrespeito 
às cláusulas deste contrato ou suspeita de prática de atos considerados 
ilícitos. 

c) to the harmed third party in cases of non-compliance with this service 
term, or when there is suspicion of fraud and bad faith in the use of 
services, among others, as well as to third parties for investigation 
purposes in case of proven fraud, among other situations , as long as 
they are based on arguments consistent with disrespect for the clauses 
of this contract or suspicion of the practice of acts considered illegal. 

c) al tercero perjudicado en casos de incumplimiento de este término 
de servicio, o cuando exista sospecha de fraude y mala fe en el uso de 
los servicios, entre otros, así como a terceros con fines de investigación 
en caso de comprobada fraude, entre otras situaciones, siempre que 
se basen en argumentos consistentes con falta de respeto a las 
cláusulas de este contrato o sospecha de la práctica de actos 
considerados ilegales. 

4. Da validação e aprovação do cadastro 4. Validation and approval of registration 4. Validación y aprobación del registro 

4.1. Realizado o cadastro na plataforma da CO2 Trade, mediante o 
preenchimento de todas as informações solicitadas, pagamento da taxa 
de abertura, envio de documentos e atendidas as regras previstas no 
presente Contrato, o Cliente poderá acessar a sua Conta 
administrativa. Porém, para acesso integral aos serviços e 
funcionalidades, o Cliente deverá passar pela etapa de aprovação 
cadastral e adicionar informações técnicas de uso e dados adicionais 
em seu perfil de usuário, conforme disciplinado abaixo.  

4.1 . Once registered on the CO2 Trade platform, by filling in all the 
requested information, paying the opening fee, sending documents and 
complying with the rules set out in this Agreement, the Customer will be 
able to access their administrative Account. However, for full access to 
services and functionalities, the Customer must go through the 
registration approval stage and add technical usage information and 
additional data to their user profile, as set out below. 

4.1 . Una vez registrado en la plataforma CO2 Trade, al completar toda 
la información solicitada, pagar la tarifa de apertura, enviar documentos 
y cumplir con las reglas establecidas en este Acuerdo, el Cliente podrá 
acceder a su Cuenta administrativa. Sin embargo, para tener acceso 
completo a los servicios y funcionalidades, el Cliente debe pasar por la 
etapa de aprobación del registro y agregar información de uso técnico 
y datos adicionales a su perfil de usuario, como se establece a 
continuación. 

4.2. Enquanto o cadastro não estiver aprovado algumas funções do 
sistema estarão limitadas, restringindo-se alguns serviços ao Cliente 
como, por exemplo, a visualização de ofertas. 

4.2. While the registration is not approved, some system functions will 
be limited, restricting some services to the Customer, such as viewing 
offers. 

4.2. Mientras no se apruebe el registro, algunas funciones del sistema 
estarán limitadas, restringiendo algunos servicios al Cliente, como la 
visualización de ofertas. 

4.3. A etapa de aprovação do Cadastro, por sua vez, consiste na 
validação quanto à regularidade dos dados informados e dos 
documentos apresentados no ato do cadastramento. 

4.3. The Registration approval stage, in turn, consists of validating the 
regularity of the data provided and the documents presented at the time 
of registration. 

4.3. La etapa de aprobación del Registro, a su vez, consiste en validar 
la regularidad de los datos proporcionados y de los documentos 
presentados al momento del registro. 

4.4. Para Aprovação do cadastro do Cliente empresarial, a CO2 Trade 
se reserva o direito de proceder à verificação da identidade, bem como 

4.4. To approve the business Customer's registration, CO2 Trade 
reserves the right to carry out identity verification, as well as other 

4.4. Para aprobar el registro del Cliente empresarial, CO2 Trade se 
reserva el derecho de realizar verificación de identidad, así como otras 
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outras medidas que entenda cabíveis para garantir a veracidade das 
informações prestadas. 

measures it deems appropriate to guarantee the veracity of the 
information provided. 

medidas que considere oportunas para garantizar la veracidad de la 
información proporcionada. 

4.5. Em relação à verificação de identidade e validação da legalidade 
das transações realizadas, a qualquer tempo, o Cliente autoriza a CO2 
Trade, a fazer todas as consultas e/ou solicitações necessárias para 
validar a legalidade das transações, a identidade e veracidade das 
informações prestadas, bem como dos usuários cadastrados, com o fim 
de evitar fraudes realizadas pelo sistema e para proceder quanto à 
verificação de atividades econômicas não aceitas. Nesse sentido, a 
CO2 Trade poderá: 

4.5. In relation to identity verification and validation of the legality of 
transactions carried out, at any time, the Customer authorizes CO2 
Trade to make all queries and/or requests necessary to validate the 
legality of transactions, the identity and veracity of the information 
provided, as well as registered users, in order to avoid fraud carried out 
by the system and to verify unaccepted economic activities. In this 
sense, CO2 Trade will be able to: 

4.5. En relación con la verificación de identidad y validación de la 
legalidad de las transacciones realizadas, en cualquier momento, el 
Cliente autoriza a CO2 Trade a realizar todas las consultas y/o 
solicitudes necesarias para validar la legalidad de las transacciones, la 
identidad y veracidad de la información proporcionada, así como así 
como los usuarios registrados, con el fin de evitar fraudes realizados 
por el sistema y verificar actividades económicas no aceptadas. En este 
sentido, CO2 Trade podrá: 

a) requerer que o Cliente apresente informações adicionais ou 
documentos complementares, inclusive com firma reconhecida em 
cartório;  

a) require the Client to present additional information or complementary 
documents, including notarized signatures; 

a) exigir al Cliente la presentación de información adicional o 
documentos complementarios, incluidas firmas notariadas; 

b) requerer que o Cliente apresente selfie para validar a identidade ao 
realizar algumas operações;  

b) require the Customer to present a selfie to validate identity when 
carrying out certain operations; 

b) exigir al Cliente la presentación de un selfie para validar su identidad 
al realizar determinadas operaciones; 

c) requerer que o Cliente siga alguns passos para confirmar que é o 
titular do e-mail ou instrumento(s) financeiro(s) informado(s) no 
momento do cadastro; 

c) require the Customer to follow certain steps to confirm that they are 
the owner of the email or financial instrument(s) provided at the time of 
registration; 

c) exigir al Cliente que siga ciertos pasos para confirmar que es el 
propietario del correo electrónico o del instrumento financiero 
proporcionado en el momento del registro; 

d) proceder à emissão de um relatório de crédito ou verificação das 
informações do Cliente por meio de bancos de dados de terceiros ou 
de outras fontes; 

d) issue a credit report or verify the Customer's information through 
third-party databases or other sources; 

d) emitir un informe crediticio o verificar la información del Cliente a 
través de bases de datos de terceros u otras fuentes; 

e) buscar informações e documentos relacionados à transação 
comercial entre o Cliente, requerendo, por exemplo, o envio de 
contratos de serviços, notas fiscais ou comprovantes de entrega dos 
produtos, ou serviços; 

e) seek information and documents related to the commercial 
transaction between the Customer, requesting, for example, the sending 
of service contracts, invoices or proof of delivery of products or services; 

e) buscar información y documentos relacionados con la transacción 
comercial entre el Cliente, solicitando, por ejemplo, el envío de 
contratos de servicios, facturas o comprobantes de entrega de 
productos o servicios; 

f) realizar contato direto com as partes envolvidas nas transações de 
ativos com o fim de validar as informações prestadas pelo Cliente, bem 
como as informações quanto à atividade econômica declarada, o que 
poderá ocorrer, inclusive, via ligações telefônicas por amostragem, sem 
que isso constitua qualquer constrangimento ou aborrecimento por 
parte do Cliente. 

f) carry out direct contact with the parties involved in asset transactions 
in order to validate the information provided by the Client, as well as 
information regarding the declared economic activity, which may also 
occur via sample telephone calls, without this constitutes any 
embarrassment or annoyance on the part of the Customer. 

f) llevar a cabo contacto directo con las partes involucradas en las 
transacciones patrimoniales con el fin de validar la información 
proporcionada por el Cliente, así como la información relativa a la 
actividad económica declarada, lo que también podrá ocurrir a través 
de muestras de llamadas telefónicas, sin que esto constituya vergüenza 
o molestia alguna. por parte del Cliente. 

g) realizar buscas de dados tornados manifestamente públicos pelo 
titular, por meio da rede mundial de computadores.  

g) carry out searches of data made manifestly public by the holder, 
through the global computer network. 

g) realizar búsquedas de datos hechos manifiestamente públicos por el 
titular, a través de la red informática mundial. 

4.6. O simples envio dos documentos e/ou a prestação de informações 
adicionais, quando solicitados, não enseja a aceitação automática da 
CO2 Trade, que analisará a regularidade de acordo com as regras 
previstas no presente contrato e política interna de (Conheça seu 
cliente). 

4.6. Simply sending documents and/or providing additional information, 
when requested, does not result in automatic acceptance by CO2 
Trade, which will analyze regularity in accordance with the rules set out 
in this contract and internal policy (Know your customer). 

4.6. El simple envío de documentos y/o aportación de información 
adicional, cuando se le solicite, no da lugar a la aceptación automática 
por parte de CO2 Trade, que analizará la regularidad de acuerdo con 
las normas establecidas en este contrato y política interna (Conozca a 
su cliente). 

4.7. O Cliente obriga-se a tomar todas as precauções necessárias a fim 
de evitar que terceiros utilizem os serviços em seu nome. O Cliente se 
responsabiliza pelas transações comerciais feitas em seu nome por 

4.7. The Customer undertakes to take all necessary precautions to 
prevent third parties from using the services on its behalf. The Customer 
is responsible for commercial transactions carried out on its behalf by 

4.7. El Cliente se compromete a tomar todas las precauciones 
necesarias para evitar que terceros utilicen los servicios en su nombre. 
El Cliente es responsable de las transacciones comerciales realizadas 



 
 CO2 TRADE LTDA. 

CNPJ 50.450.220/0001-58 – I.E. ISENTO – I.M. 7.764.951-6 
 

CO2 Trade LTDA. – R. Luiz Coelho, 223 Andar 1 – Consolação – São Paulo – SP – 01309-901 – www.co2trade.org – info@co2trade.org – Cel. +55 11 91927-7385 Pag. 9 de 23  

 

terceiros, ainda que sem sua autorização, caso esses terceiros tenham, 
sem culpa exclusiva da plataforma, tido acesso à senha ou a outros 
dados do Cliente, para realizar em nome do Cliente quaisquer 
transações comerciais, pagamentos ou movimentações. 

third parties, even without its authorization, if these third parties have, 
through no exclusive fault of the platform, had access to the Customer's 
password or other data, to carry out any transactions on the Customer's 
behalf. commercial transactions, payments or movements. 

en su nombre por terceros, incluso sin su autorización, si estos terceros, 
sin culpa exclusiva de la plataforma, han tenido acceso a la contraseña 
del Cliente u otros datos, para realizar cualquier transacción. por cuenta 
del Cliente transacciones, pagos o movimientos comerciales. 

4.8. Caso o Cliente identifique a utilização ou qualquer transação 
realizada por terceiros, deverá informar imediatamente a CO2 Trade, 
sob pena de presunção de legitimidade das operações realizadas no 
seu cadastro. 

4.8. If the Customer identifies the use or any transaction carried out by 
third parties, they must immediately inform CO2 Trade, under penalty of 
presumption of legitimacy of the operations carried out in their 
registration. 

4.8. Si el Cliente identifica el uso o cualquier transacción realizada por 
terceros, deberá informar inmediatamente a CO2 Trade, bajo pena de 
presunción de legitimidad de las operaciones realizadas en su registro. 

5. Da conta empresarial 5. From the business account 5. Desde la cuenta empresarial 

5.1. O Cliente reconhece que a Conta empresarial da CO2 Trade não 
se trata de uma Conta Corrente, mas sim de uma Conta administrativa. 

5.1. The Customer acknowledges that the CO2 Trade Business Account 
is not a Current Account, but an administrative Account. 

5.1. El Cliente reconoce que la Cuenta Comercial de Comercio de CO2 
no es una Cuenta Corriente, sino una Cuenta administrativa. 

5.2. O Cliente empresarial não poderá ter mais de uma Conta na 
plataforma sob sua titularidade ao mesmo tempo. A CO2 Trade reserva-
se o direito de impedir o processo de cadastramento repetido, podendo 
cada empresa em seu painel administrativo de usuários possuir 
pessoas em comum, porém com endereço de e-mail diferente para 
cada empresa cadastrada. 

5.2. The business Customer may not have more than one Account on 
the platform under their ownership at the same time. CO2 Trade 
reserves the right to prevent the repeated registration process, and each 
company in its administrative user panel may have people in common, 
but with a different email address for each registered company. 

5.2. El Cliente empresarial no podrá tener más de una Cuenta en la 
plataforma bajo su propiedad al mismo tiempo. CO2 Trade se reserva 
el derecho de impedir que se repita el proceso de registro, pudiendo 
cada empresa en su panel administrativo de usuario tener personas en 
común, pero con una dirección de correo electrónico diferente para 
cada empresa registrada. 

5.3. Os créditos existentes na Conta do Cliente não sofrerão qualquer 
correção monetária, acréscimo de juros ou qualquer tipo de atualização 
financeira, permanecendo inalterados por todo o prazo em que forem 
mantidos na Conta.  

5.3. The credits existing in the Customer's Account will not be subject to 
any monetary correction, increase in interest or any type of financial 
update, remaining unchanged for the entire period in which they are 
maintained in the Account. 

5.3. Los créditos existentes en la Cuenta del Cliente no estarán sujetos 
a ninguna corrección monetaria, aumento de intereses ni ningún tipo de 
actualización financiera, permaneciendo sin cambios durante todo el 
período en que se mantengan en la Cuenta. 

5.4. O Cliente poderá utilizar os créditos da sua Conta administrativas 
para realizar pedidos de compra de ativos ambientais, conforme pedido 
de compra realizado na plataforma.  

5.4. The Customer may use the credits in their administrative Account 
to place purchase orders for environmental assets, in accordance with 
the purchase order made on the platform. 

5.4. El Cliente podrá utilizar los créditos de su Cuenta administrativa 
para realizar órdenes de compra de activos ambientales, de acuerdo 
con la orden de compra realizada en la plataforma. 

5.5. O Cliente está ciente que sua conta administrativa pode ter limites 
de operação em volume de operações e valores creditados conforme 
monitoramento de segurança e histórico de utilização, sendo possível 
receber ampliações e reduções a qualquer momento. 

5. 5. The Customer is aware that their administrative account may have 
operating limits on the volume of operations and amounts credited 
according to security monitoring and usage history, and it is possible to 
receive increases and reductions at any time. 

5. 5. El Cliente es consciente de que su cuenta administrativa puede 
tener límites operativos en el volumen de operaciones y montos 
acreditados de acuerdo con el monitoreo de seguridad y el historial de 
uso, y es posible recibir aumentos y reducciones en cualquier momento. 

5.6. Em atenção a legislação em vigor, e no intuito de colaborar com a 
prevenção a crimes relacionados à lavagem de dinheiro, ocultação de 
bens, direitos e valores, e a prevenção da utilização do sistema 
financeiro para fins ilícitos, a CO2 Trade mantém uma equipe de 
Monitoramento para fins de destinação de valores, que verifica de 
forma contínua a ocorrência de inconformidades, incluindo mau uso da 
plataforma, possíveis fraudes e crimes. 

5.6. In compliance with current legislation, and with the aim of 
collaborating with the prevention of crimes related to money laundering, 
concealment of assets, rights and values, and the prevention of the use 
of the financial system for illicit purposes, CO2 Trade maintains a team 
of Monitoring for value allocation purposes, which continuously checks 
the occurrence of non-conformities, including misuse of the platform, 
possible fraud and crimes. 

5.6. En cumplimiento de la legislación vigente, y con el objetivo de 
colaborar con la prevención de delitos relacionados con el blanqueo de 
capitales, la ocultación de bienes, derechos y valores, y la prevención 
de la utilización del sistema financiero con fines ilícitos, CO2 Trade 
mantiene un equipo de Seguimiento con fines de asignación de valor, 
que comprueba continuamente la aparición de no conformidades, 
incluido el mal uso de la plataforma, posibles fraudes y delitos. 

5.7. O Cliente será integralmente responsável por certificar-se de que 
a configuração do equipamento em que utiliza sua para acessar sua 
Conta na plataforma está em pleno acordo com os requisitos mínimos 
de segurança para utilização, estando a CO2 Trade livre e isento de 
qualquer responsabilidade. 

5.7. The Customer will be fully responsible for ensuring that the 
configuration of the equipment they use to access their Account on the 
platform is in full compliance with the minimum security requirements 
for use, with CO2 Trade being free and exempt from any responsibility. 

5.7. El Cliente será totalmente responsable de garantizar que la 
configuración del equipo que utiliza para acceder a su Cuenta en la 
plataforma cumple plenamente con los requisitos mínimos de seguridad 
para su uso, quedando CO2 Trade libre y exento de cualquier 
responsabilidad. 
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5.8. Em caso de reprovação/bloqueio da conta do Cliente (diante da 
constatação de fraude, análise de risco e demais fundamentos 
previstos no presente contrato), os valores de crédito existentes serão 
retornados a origem de pagamento. 

5.8. In the event of rejection/blocking of the Customer's account (in the 
event of fraud, risk analysis and other grounds set out in this contract), 
the existing credit amounts will be returned to the payment source. 

5.8. En caso de rechazo/bloqueo de la cuenta del Cliente (en caso de 
fraude, análisis de riesgos y otros motivos establecidos en este 
contrato), los importes del crédito existentes serán devueltos a la fuente 
de pago. 

6. Das taxas de abertura e manutenção de conta 6. Account opening and maintenance fees 6. Comisiones de apertura y mantenimiento de cuenta 

6.1. O Cliente deverá durante a etapa de cadastro na plataforma da 
CO2 Trade selecionar o perfil de atividade ao qual se identifica para uso 
da plataforma. 

6.1. During the registration stage on the CO2 Trade platform, the 
Customer must select the activity profile to which they identify to use the 
platform. 

6.1. Durante la etapa de registro en la plataforma CO2 Trade, el Cliente 
deberá seleccionar el perfil de actividad con el que se identifica para 
utilizar la plataforma. 

6.2. Selecionado o perfil com suas respectivas atribuições técnicas, 
serão ofertados diferentes valores de taxas anual de abertura, 
validação e manutenção de conta. 

6.2. Once the profile with its respective technical responsibilities has 
been selected, different amounts of annual fees for opening, validating 
and maintaining an account will be offered. 

6.2. Una vez seleccionado el perfil con sus respectivas 
responsabilidades técnicas, se ofrecerán diferentes montos de tarifas 
anuales por apertura, validación y mantenimiento de una cuenta. 

6.3. Caberá ao Cliente optar pelo perfil de conta, dentre as diversas 
modalidades disponibilizadas pela CO2 Trade.   

6.3. It will be up to the Customer to choose the account profile, among 
the various options made available by CO2 Trade. 

6.3. Corresponderá al Cliente elegir el perfil de la cuenta, entre las 
diversas opciones disponibles por CO2 Trade. 

6.4. De modo a fomentar o mercado de créditos de carbono e livre 
acesso à pequenas e médias empresas consumidoras, é concedido 
desconto de 50% do valor da taxa de abertura, para empresas 
enquadradas como MPE de faturamento anual inferior a R$ 4,8 
milhões. Este enquadramento deverá ser confirmado pela 
documentação apresentada e caso não seja comprovado, manterá 
bloqueada a análise e liberação de uso da plataforma até o pagamento 
integral da taxa de abertura. 

6.4. In order to promote the carbon credits market and free access to 
small and medium-sized consumer companies, a discount of 50% of the 
opening fee is granted to companies classified as MPEs with annual 
revenues of less than R$4.8 million. This framework must be confirmed 
by the documentation presented and if it is not proven, the analysis and 
release of use of the platform will remain blocked until full payment of 
the opening fee. 

6.4. Para promover el mercado de créditos de carbono y el libre acceso 
de las pequeñas y medianas empresas de consumo, se concede un 
descuento del 50% de la tarifa de apertura a las empresas clasificadas 
como MPE con ingresos anuales inferiores a R$ 4,8 millones. Este 
marco deberá ser confirmado por la documentación presentada y de no 
acreditarse, el análisis y liberación de uso de la plataforma quedará 
bloqueado hasta el pago total de la tasa de apertura. 

7.  Dos direitos e obrigações do cliente. 7. The rights and obligations of the customer. 7. Los derechos y obligaciones del cliente. 

7.1. O Cliente compromete-se em sempre disponibilizar informações 
verdadeiras e completas, bem como documentos verídicos e 
autênticos, conforme solicitados pela CO2 Trade, para o uso correto da 
plataforma e demais serviços, sob pena de cancelamento da prestação 
de serviços pela Contratada. 

7.1. The Client undertakes to always provide true and complete 
information, as well as true and authentic documents, as requested by 
CO2 Trade, for the correct use of the platform and other services, under 
penalty of cancellation of the provision of services by the Contractor. 

7.1. El Cliente se compromete a proporcionar siempre información 
veraz y completa, así como documentos verdaderos y auténticos, 
según lo solicitado por CO2 Trade, para el correcto uso de la plataforma 
y otros servicios, bajo pena de cancelación de la prestación de servicios 
por parte del Contratista. 

7.2. O Cliente deverá manter seu cadastro atualizado, informando, 
sempre que houver alteração, número de telefone, endereço, conta 
bancária, comprovante de situação cadastral e demais informações 
inerentes ao cadastro, constando como dever do Cliente prestá-las 
adequadamente.  

7.2. The Customer must keep their registration updated, informing, 
whenever there is a change, telephone number, address, bank account, 
proof of registration status and other information inherent to the 
registration, with the Customer's duty to provide it appropriately. 

7.2. El Cliente deberá mantener actualizado su registro, informando, 
cada vez que se produzca un cambio, número de teléfono, dirección, 
cuenta bancaria, comprobante del estado de registro y demás 
información inherente al registro, siendo el Cliente el deber de 
proporcionarlo adecuadamente. 

7.3. O Cliente obriga-se a incluir todos os dados cadastrais, 
responsabilizando-se pela veracidade das informações fornecidas 
quando da emissão de oferta ou pedido de compra, independente da 
modalidade de cadastro.  

7.3. The Customer is obliged to include all registration data, being 
responsible for the veracity of the information provided when issuing an 
offer or purchase request, regardless of the registration method. 

7.3. El Cliente está obligado a incluir todos los datos de registro, siendo 
responsable de la veracidad de la información proporcionada al realizar 
una oferta o solicitud de compra, independientemente del método de 
registro. 

7.4. A CO2 Trade não tem qualquer responsabilidade sobre as 
informações inseridas manualmente pelo Cliente durante o cadastro e 
uso da plataforma. O Cliente é o único responsável pelas informações 

7.4. CO2 Trade has no responsibility for the information entered 
manually by the Customer during registration and use of the platform. 
The Customer is solely responsible for the information made available 

7.4. CO2 Trade no tiene responsabilidad por la información ingresada 
manualmente por el Cliente durante el registro y uso de la plataforma. 
El Cliente es el único responsable de la información puesta a 
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disponibilizadas para oferta de venda, cadastro de ativos e pedidos de 
compra, geração de contratos, bem como, responsável pelos dados 
pessoais e de terceiros publicados ou compartilhados, o qual, confirma 
possuir o consentimento e/ou outra hipótese legal para realização do 
tratamento. 

for sale offers, registration of assets and purchase orders, generation of 
contracts, as well as responsible for personal and third party data 
published or shared, which confirms that it has the consent and/or 
another legal hypothesis for carrying out the treatment. 

disposición para ofertas de venta, registro de activos y órdenes de 
compra, generación de contratos, así como responsable de los datos 
personales y de terceros publicados o compartidos, que confirma que 
cuenta con el consentimiento y/u otro Hipótesis jurídica para la 
realización del tratamiento. 

7.5. O Cliente responsabiliza-se civil e criminalmente pela veracidade e 
exatidão das informações fornecidas nos formulários enviados a CO2 
Trade, inclusive as informações dos ativos, ficando a CO2 Trade 
autorizado a proceder conforme a previsto no presente documento com 
o fim de assegurar-se quanto à veracidade e exatidão de tais 
informações. 

7.5. The Client is civilly and criminally responsible for the veracity and 
accuracy of the information provided in the forms sent to CO2 Trade, 
including asset information, with CO2 Trade authorized to proceed as 
provided in this document in order to ensure the veracity and accuracy 
of such information. 

7.5. El Cliente es civil y penalmente responsable de la veracidad y 
exactitud de la información proporcionada en los formularios enviados 
a CO2 Trade, incluida la información de activos, estando autorizado 
CO2 Trade a proceder según lo dispuesto en este documento con el fin 
de garantizar la veracidad y exactitud de dicha información. . 

7.6. O Cliente é o único responsável pela personalização do contrato 
de cessão de uso, quando disponível e realizada na plataforma, bem 
como, pela inclusão das condições de fornecimento, valores, prazos de 
atendimento, isentando a CO2 Trade de qualquer responsabilidade em 
caso de danos e/ou reclamações ocorridos em virtude de negociações 
canceladas por incorreções de dados nos documentos ou pedidos de 
compra. 

7.6. The Customer is solely responsible for customizing the assignment 
of use agreement, when available and carried out on the platform, as 
well as for including supply conditions, values, service deadlines, 
exempting CO2 Trade from any liability in case of damage and /or 
complaints arising due to negotiations canceled due to incorrect data in 
documents or purchase orders. 

7.6. El Cliente es el único responsable de personalizar el contrato de 
cesión de uso, cuando esté disponible y realizado en la plataforma, así 
como de incluir condiciones de suministro, valores, plazos de servicio, 
eximiendo a CO2 Trade de cualquier responsabilidad en caso de daños 
y/o reclamaciones derivadas. por negociaciones canceladas por datos 
incorrectos en documentos u órdenes de compra. 

7.7. O Cliente empresarial responsabiliza-se por todos os ativos por ele 
comercializados, reconhecendo que a CO2 Trade não é parte da cadeia 
de fornecimento ou de consumo de ativos adquiridos pelos clientes e 
demais participantes da plataforma, mas tão somente um meio de 
facilitação de negociações e comercialização. 

7.7. The corporate Client is responsible for all assets sold by it, 
recognizing that CO2 Trade is not part of the supply or consumption 
chain of assets acquired by clients and other platform participants, but 
only a means of facilitating negotiations and commercialization. 

7.7. El Cliente corporativo es responsable de todos los activos vendidos 
por él, reconociendo que CO2 Trade no es parte de la cadena de 
suministro o consumo de activos adquiridos por los clientes y otros 
participantes de la plataforma, sino solo un medio para facilitar las 
negociaciones y la comercialización. 

7.8. O Cliente, na qualidade de fornecedor de ativos ambientais, obriga-
se a cumprir todas as disposições legais e regulamentares aplicáveis à 
sua atividade, em especial os referentes à proteção do consumidor, 
inclusive com respeito à oferta, publicidade, entrega e fornecimento dos 
ativos ofertados. 

7.8. The Client, as a supplier of environmental assets, undertakes to 
comply with all legal and regulatory provisions applicable to its activity, 
in particular those relating to consumer protection, including with 
respect to the offer, advertising, delivery and supply of the assets offered 
. 

7.8. El Cliente, como proveedor de activos medioambientales, se 
compromete a cumplir todas las disposiciones legales y reglamentarias 
aplicables a su actividad, en particular las relativas a la protección del 
consumidor, incluso en lo que respecta a la oferta, publicidad, entrega 
y suministro de los activos ofertados. 

7.9. O Cliente será responsável por todos os cancelamentos, 
chargebacks, reclamações, tarifas, reembolsos, despesas judiciais e 
outras situações a que a CO2 Trade venha a responder pelas 
atividades exercidas pelo Cliente durante o uso da plataforma, bem 
como autoriza que referidas cobranças possam ser registradas em sua 
titularidade. 

7.9. The Customer will be responsible for all cancellations, 
chargebacks, complaints, fees, refunds, legal expenses and other 
situations that CO2 Trade may be responsible for due to the activities 
carried out by the Customer during the use of the platform, as well as 
authorizing that said charges may be registered in its ownership. 

7.9. El Cliente será responsable de todas las cancelaciones, 
devoluciones de cargo, quejas, tarifas, reembolsos, gastos legales y 
otras situaciones de las que CO2 Trade pueda ser responsable debido 
a las actividades realizadas por el Cliente durante el uso de la 
plataforma, así como autorizar que dichas cargas podrán ser 
registradas en su titularidad. 

7.10. O Cliente declara que está ciente e se responsabiliza por 
quaisquer danos ou prejuízos que possa causar, bem como, por 
penalidades ou multas, ainda que não diretamente direcionada ao 
Cliente, mas que a CO2 Trade possa sofrer de órgãos fiscalizadores 
e/ou outras entidades, Órgãos de Defesa do Consumidor, dentre 
outros, em decorrência do descumprimento pelo Cliente das obrigações 
assumidas e/ou inexatidão das declarações prestadas, bem como, 
autoriza que a CO2 Trade possa realizar o registro da cobrança das 
referidas penalidades, multas, danos ou prejuízos, em sua titularidade.  

7 .10. The Customer declares that it is aware of and is responsible for 
any damages or losses that it may cause, as well as for penalties or 
fines, even if not directly directed at the Customer, but that CO2 Trade 
may suffer from supervisory bodies and/or other entities, Consumer 
Protection Bodies, among others, as a result of the Customer's failure 
to comply with the obligations assumed and/or inaccuracy of the 
statements provided, as well as, authorizes CO2 Trade to record the 
collection of the aforementioned penalties, fines, damages or losses, in 
its ownership. 

7 .10. El Cliente declara que conoce y es responsable de los daños o 
perjuicios que pueda causar, así como de las sanciones o multas, 
incluso si no están dirigidas directamente al Cliente, pero que CO2 
Trade puede sufrir las consecuencias de los organismos de control y/o 
otras entidades, Organismos de Protección al Consumidor, entre otros, 
como consecuencia del incumplimiento por parte del Cliente de las 
obligaciones asumidas y/o inexactitud de las declaraciones aportadas, 
así como, autoriza a CO2 Trade a registrar el cobro de las citadas 
sanciones, multas, daños o pérdidas, en su titularidad. 
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7.11. No caso de utilização de serviços de execução imediata, o Cliente 
está ciente que não caberá o direito de arrependimento, eis que se 
torna inviável em virtude da natureza do serviço que se realiza 
imediatamente após a respectiva contratação/utilização pelo Cliente. 

7.11. In the case of using immediate execution services, the Customer 
is aware that the right of withdrawal will not be applicable, as it becomes 
unfeasible due to the nature of the service that is carried out immediately 
after the respective contracting/use by the Customer. 

7.11. En el caso de utilizar servicios de ejecución inmediata, el Cliente 
es consciente de que no será aplicable el derecho de desistimiento, al 
tornarse inviable por la naturaleza del servicio que se realiza 
inmediatamente después de la respectiva contratación/uso por parte 
del Cliente. 

8. Segurança 8. Security 8. Seguridad 

8.1. O Cliente é responsável por acessar sua conta da plataforma 
através de dispositivo seguro, utilizando equipamentos que possuam 
requisitos mínimos de segurança, como antivírus adequado e 
atualizado e mantendo os sistemas e softwares sempre atualizados.  

8.1. The Customer is responsible for accessing their platform account 
through a secure device, using equipment that has minimum security 
requirements, such as adequate and updated antivirus and keeping 
systems and software always up to date. 

8.1. El Cliente es responsable de acceder a su cuenta de plataforma a 
través de un dispositivo seguro, utilizando equipos que cuenten con 
requisitos mínimos de seguridad, como antivirus adecuados y 
actualizados y mantener los sistemas y software siempre actualizados. 

8.2. É de responsabilidade do Cliente certificar-se de acessar sua conta 
da plataforma CO2 Trade apenas através do site oficial. 

8.2. It is the Customer's responsibility to make sure they access their 
CO2 Trade platform account only through the official website. 

8.2. Es responsabilidad del Cliente asegurarse de acceder a su cuenta 
de la plataforma CO2 Trade únicamente a través del sitio web oficial. 

8.2.1. Em caso de inserção de informações de acesso em site e/ou 
aplicativo desconhecidos e não oficial, o Cliente deverá comunicar 
imediatamente a CO2 Trade, por meio de seus canais de atendimento, 
para ser adotada as medidas de segurança cabíveis.  

8.2.1. If access information is entered on an unknown and unofficial 
website and/or application, the Customer must immediately notify CO2 
Trade, through its service channels, so that appropriate security 
measures can be adopted. 

8.2.1. Si se introducen datos de acceso en un sitio web y/o aplicación 
desconocido y no oficial, el Cliente deberá notificarlo inmediatamente a 
CO2 Trade, a través de sus canales de atención, para que se adopten 
las medidas de seguridad adecuadas. 

8.3. A CO2 Trade estará livre e isento de qualquer responsabilidade 
caso o Cliente não utilize equipamentos que possuam requisitos 
mínimos de segurança e/ou caso o Cliente insira suas informações de 
acesso em sites ou aplicativos desconhecidos e fraudulentos. 

8.3. CO2 Trade will be free and exempt from any liability if the Customer 
does not use equipment that has minimum security requirements and/or 
if the Customer enters their access information on unknown and 
fraudulent websites or applications. 

8.3. CO2 Trade quedará libre y exento de cualquier responsabilidad si 
el Cliente no utiliza equipos que tengan unos requisitos mínimos de 
seguridad y/o si el Cliente introduce sus datos de acceso en sitios web 
o aplicaciones desconocidas y fraudulentas. 

8.4. O Cliente está ciente que a CO2 Trade não realiza testes com 
clientes em ambientes de produção funcional, bem como, não solicita 
ao Cliente qualquer atualização do sistema para o uso via site da CO2 
Trade. 

8.4. The Customer is aware that CO2 Trade does not carry out tests 
with customers in functional production environments, nor does it 
request any system update from the Customer for use via the CO2 
Trade website. 

8.4. El Cliente es consciente de que CO2 Trade no realiza pruebas con 
clientes en entornos de producción funcionales, ni solicita ninguna 
actualización del sistema al Cliente para su uso a través del sitio web 
de CO2 Trade. 

8.5. O Cliente se compromete a notificar imediatamente a CO2 Trade, 
por meio de seus canais de atendimento, a ocorrências de furto, roubo 
e/ou perda de celular ou ainda, de qualquer transação suspeita ou uso 
não autorizado na sua conta, assim como acesso ou tentativas de 
acesso por terceiros não autorizados.  

8.5. The Customer undertakes to immediately notify CO2 Trade, 
through its service channels, of theft, theft and/or loss of a cell phone or 
any suspicious transaction or unauthorized use of its account, as well 
as access or access attempts by unauthorized third parties. 

8.5. El Cliente se compromete a notificar inmediatamente a CO2 Trade, 
a través de sus canales de atención, sobre robo, sustracción y/o 
pérdida de un teléfono celular o cualquier transacción sospechosa o 
uso no autorizado de su cuenta, así como el acceso o intentos de 
acceso por parte de terceros no autorizados. 

8.6. Com a comunicação de qualquer ocorrência conforme disposto na 
cláusula acima, a CO2 Trade, após confirmação de dados pelo 
comunicante, efetuará preventivamente o bloqueio de acesso na conta 
do Cliente, até que sejam verificados os problemas comunicados.  

8.6. With the communication of any occurrence as set out in the clause 
above, CO2 Trade, after confirmation of data by the communicator, will 
preventively block access to the Customer's account, until the reported 
problems are verified. 

8.6. Con la comunicación de cualquier suceso previsto en la cláusula 
anterior, CO2 Trade, previa confirmación de los datos por parte del 
comunicante, bloqueará preventivamente el acceso a la cuenta del 
Cliente, hasta que se verifiquen los problemas reportados. 

8.7. O Cliente isentará a CO2 Trade de qualquer responsabilidade 
decorrente de transações realizadas por terceiros com o uso de 
senhas, bem como, de transações realizadas por terceiros não 
autorizados em decorrência da falta de informe de bloqueio imediato da 
Conta da plataforma CO2 Trade, após inserção de dados de acesso em 
site não oficiais ou por furto, roubo e/ou perda do número e/ou do 
aparelho celular. 

8.7. The Customer will exempt CO2 Trade from any liability arising from 
transactions carried out by third parties using passwords, as well as 
transactions carried out by unauthorized third parties due to the lack of 
immediate blocking information on the CO2 Trade platform Account, 
after insertion of access data on unofficial websites or due to theft, theft 
and/or loss of the number and/or cell phone. 

8.7. El Cliente eximirá a CO2 Trade de cualquier responsabilidad 
derivada de transacciones realizadas por terceros utilizando 
contraseñas, así como de transacciones realizadas por terceros no 
autorizados debido a la falta de información de bloqueo inmediato en la 
Cuenta de la plataforma CO2 Trade, después de la inserción de los 
datos de acceso. en sitios web no oficiales o por hurto, sustracción y/o 
pérdida del número y/o celular. 
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9. Dos direitos e obrigações da CO2 Trade 9. CO2 Trade’s rights and obligations 9. Derechos y obligaciones de CO2 Trade 

9.1. Para prestação dos serviços aqui indicados, a CO2 Trade deverá 
atuar em conformidade com o ordenamento jurídico brasileiro, com 
observância às leis, regras e demais normas aplicáveis. 

9.1. To provide the services indicated here, CO2 Trade must act in 
accordance with the Brazilian legal system, in compliance with 
applicable laws, rules and other standards. 

9.1. Para brindar los servicios aquí indicados, CO2 Trade debe actuar 
de acuerdo con el sistema legal brasileño, en cumplimiento de las leyes, 
reglas y otras normas aplicables. 

9.2. A CO2 Trade processará os pedidos de compra pela plataforma e 
disponibilizará os referidos saldos bloqueados na conta administrativa, 
durante o período de execução do pedido, indisponibilizando o valor até 
a emissão do comprovante de transferência dos ativos. Em caso de 
concretização bem sucedida da compra a operação constará no 
registro de todas operações e os valores serão liberados para a parte 
fornecedora da transação, concedendo à opção de saque de valores. 
No caso de cancelamento de uma das partes, o valor é desbloqueado 
para uso pelo cliente. 

9.2. CO2 Trade will process purchase orders through the platform and 
make the aforementioned blocked balances available in the 
administrative account, during the order execution period, making the 
value unavailable until proof of asset transfer is issued. In case of 
successful completion of the purchase, the operation will appear in the 
record of all transactions and the amounts will be released to the party 
providing the transaction, granting the option to withdraw amounts. In 
case of cancellation by one of the parties, the amount is unlocked for 
use by the customer. 

9.2. CO2 Trade procesará las órdenes de compra a través de la 
plataforma y pondrá a disposición los saldos bloqueados antes 
mencionados en la cuenta administrativa, durante el período de 
ejecución de la orden, haciendo que el valor no esté disponible hasta 
que se emita el comprobante de transferencia de activos. En caso de 
completar exitosamente la compra, la operación aparecerá en el 
registro de todas las transacciones y los montos serán liberados a la 
parte que realizó la transacción, otorgándose la opción de retirar 
montos. En caso de cancelación por parte de una de las partes, el 
importe queda desbloqueado para su uso por parte del cliente. 

9.3. A CO2 Trade empreenderá todos os esforços comercialmente 
razoáveis para tornar o serviço de plataforma, no mínimo, 99% 
(noventa e nove por cento) disponíveis e operacionais durante cada 
ano de serviços. 

9.3. CO2 Trade will use all commercially reasonable efforts to make the 
platform service at least 99% (ninety-nine percent) available and 
operational during each service year. 

9.3. CO2 Trade hará todos los esfuerzos comercialmente razonables 
para que el servicio de la plataforma esté disponible y operativo al 
menos en un 99% (noventa y nueve por ciento) durante cada año de 
servicio. 

9.3.1. O compromisso de nível de serviço previsto na cláusula acima 
não se aplica às circunstâncias de indisponibilidade que resultem:  

9.3.1. The service level commitment provided for in the above clause 
does not apply to circumstances of unavailability that result in: 

9.3.1. El compromiso de nivel de servicio previsto en la cláusula anterior 
no se aplica a circunstancias de indisponibilidad que tengan como 
resultado: 

(i) de uma interrupção do fornecimento de energia elétrica ou paradas 
emergenciais não superiores a 2 (duas) horas, ou que ocorram no 
período das 24h até às 6h;  

(i) an interruption in the electricity supply or emergency stops not 
exceeding 2 (two) hours, or that occur within the period from 24 hours 
to 6am; 

(i) una interrupción en el suministro eléctrico o paradas de emergencia 
que no excedan las 2 (dos) horas, o que se produzcan dentro del 
período comprendido entre las 24 horas y las 6 horas; 

(ii) forem causadas por fatores que fujam ao cabível controle da CO2 
Trade, inclusive casos de força maior ou de acesso à Internet e 
problemas correlatos;  

(ii) are caused by factors beyond the reasonable control of CO2 Trade, 
including cases of force majeure or Internet access and related 
problems; 

(ii) son causados por factores más allá del control razonable de CO2 
Trade, incluidos casos de fuerza mayor o acceso a Internet y problemas 
relacionados; 

(iii) resultem de quaisquer atos ou omissões do Cliente ou de terceiros;  (iii) result from any acts or omissions of the Customer or third parties; (iii) resulten de cualquier acto u omisión del Cliente o de terceros; 

(iv) resultem do equipamento, software ou outras tecnologias que o 
Cliente usar e/ou do equipamento que impeçam o acesso regular ao 
Serviço;  

(iv) result from the equipment, software or other technologies that the 
Customer uses and/or the equipment that prevents regular access to 
the Service; 

(iv) resultan del equipo, software u otras tecnologías que utiliza el 
Cliente y/o del equipo que impide el acceso regular al Servicio; 

(v) resultem de falhas de instâncias individuais não atribuíveis à 
indisponibilidade do Cliente; e/ou  

(v) result from individual instance failures not attributable to Customer 
unavailability; and/or 

(v) resultan de fallas de instancias individuales no atribuibles a la 
indisponibilidad del Cliente; y/o 

(vi) em caso de interrupção ou suspensão, por qualquer natureza, do 
sistema bancário, plataformas de registro, bolsas de valores, 
blockchains e serviços de e-mail como um todo ou de determinada 
instituição. 

(vi) in the event of interruption or suspension, of any nature, of the 
banking system, registration platforms, stock exchanges, blockchains 
and email services as a whole or of a specific institution. 

(vi) en caso de interrupción o suspensión, de cualquier naturaleza, del 
sistema bancario, las plataformas de registro, las bolsas de valores, las 
blockchains y los servicios de correo electrónico en su conjunto o de 
una institución específica. 
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9.3.2. Tendo em vista a impossibilidade de funcionamento integral e 
ininterrupto de qualquer sistema de telecomunicação ou de informática, 
durante 365 (trezentos e sessenta e cinco) dias por ano, 24 (vinte e 
quatro) horas por dia, nesta situação de fragilidade também se 
incluindo, em razão de sua complexidade, a disponibilização do serviço, 
inclusive em razão da dependência de serviços de telecomunicações 
prestados por terceiros, a CO2 Trade não garante, de nenhuma forma, 
a prestação do serviço de forma ininterrupta ou isenta de erros e não 
se responsabiliza pela impossibilidade de se realizarem transações 
comerciais durante os períodos de indisponibilidade do serviço. 

9.3.2. In view of the impossibility of full and uninterrupted operation of 
any telecommunications or IT system, for 365 (three hundred and sixty-
five) days a year, 24 (twenty-four) hours a day, this fragile situation also 
includes, Due to its complexity, the provision of the service, including 
due to the dependence on telecommunications services provided by 
third parties, CO2 Trade does not guarantee, in any way, the provision 
of the service in an uninterrupted or error-free manner and is not 
responsible for the impossibility of carrying out commercial transactions 
during periods of service unavailability. 

9.3.2. Ante la imposibilidad de funcionamiento pleno e ininterrumpido 
de cualquier sistema de telecomunicaciones o informático, durante los 
365 (trescientos sesenta y cinco) días del año, las 24 (veinticuatro) 
horas del día, esta frágil situación incluye también, por su complejidad, 
la prestación del servicio, incluso debido a la dependencia de servicios 
de telecomunicaciones proporcionados por terceros, CO2 Trade no 
garantiza, de ninguna manera, la prestación del servicio de forma 
ininterrumpida o libre de errores y no es responsable de la imposibilidad 
de realizar transacciones comerciales durante períodos de 
indisponibilidad del servicio. 

9.4. a CO2 Trade se responsabiliza por prestar o suporte técnico e 
operacional ao serviço de compra e venda de ativos ambientais, que 
poderá ser realizado diretamente pela CO2 Trade ou por terceiro por 
ele contratado, sob sua responsabilidade.  

9.4. CO2 Trade is responsible for providing technical and operational 
support for the purchase and sale of environmental assets, which may 
be carried out directly by CO2 Trade or by a third party contracted by it, 
under its responsibility. 

9.4. CO2 Trade es responsable de brindar soporte técnico y operativo 
para la compra y venta de activos ambientales, la cual podrá ser 
realizada directamente por CO2 Trade o por un tercero contratado por 
ella, bajo su responsabilidad. 

9.5. A CO2 Trade se reserva o direito de cancelar qualquer serviço e/ou 
funcionalidade caso avalie que o Cliente está usando a plataforma de 
forma indevida ou com alto índice de reclamação, bem como, por 
desinteresse comercial.  

9.5. CO2 Trade reserves the right to cancel any service and/or 
functionality if it assesses that the Customer is using the platform 
inappropriately or with a high rate of complaints, as well as due to 
commercial lack of interest. 

9.5. CO2 Trade se reserva el derecho de cancelar cualquier servicio y/o 
funcionalidad si evalúa que el Cliente está utilizando la plataforma de 
forma inadecuada o con un elevado índice de quejas, así como por falta 
de interés comercial. 

9.6. A CO2 Trade poderá adotar toda e qualquer medida de segurança 
caso seja identificado qualquer operação fora do padrão de uso ou 
suspeita de acesso indevido a conta dos clientes na plataforma.  

9.6. CO2 Trade may adopt any and all security measures if any 
operation outside the standard of use or suspected improper access to 
customer accounts on the platform is identified. 

9.6. CO2 Trade podrá adoptar todas y cada una de las medidas de 
seguridad si se identifica alguna operación fuera del estándar de uso o 
sospecha de acceso indebido a las cuentas de los clientes en la 
plataforma. 

10. Das responsabilidades das partes 10. Responsibilities of the parties 10. Responsabilidades de las partes 

10.1. O Cliente isenta a CO2 Trade de qualquer responsabilidade que 
não decorra diretamente do descumprimento pela CO2 Trade das 
expressas disposições do presente contrato. Em particular, o Cliente 
manterá a CO2 Trade a salvo e indene de qualquer responsabilização 
que diga respeito: 

10.1. The Customer exempts CO2 Trade from any liability that does not 
arise directly from CO2 Trade's failure to comply with the express 
provisions of this contract. In particular, the Customer will keep CO2 
Trade safe and harmless from any liability relating to: 

10.1. El Cliente exime a CO2 Trade de cualquier responsabilidad que 
no surja directamente del incumplimiento por parte de CO2 Trade de 
las disposiciones expresas del presente contrato. En particular, el 
Cliente mantendrá a CO2 Trade a salvo e indemne de cualquier 
responsabilidad relacionada con: 

a) aos riscos, inclusive potencial nocividade ou periculosidade, aos 
embargos, aos vícios de qualidade, aos riscos governamentais e 
organizacionais, referentes aos ativos ambientais e seus projetos 
geradores durante e após seu período de vigência e atividade, 
oferecidos entre os Clientes participantes da plataforma; 

a) risks, including potential harm or danger, embargoes, quality defects, 
governmental and organizational risks, relating to environmental assets 
and their generating projects during and after their period of validity and 
activity, offered between Clients participating in the platform ; 

a) riesgos, incluidos daños o peligros potenciales, embargos, defectos 
de calidad, riesgos gubernamentales y organizacionales, relacionados 
con los activos ambientales y sus proyectos generadores durante y 
después de su período de validez y actividad, ofrecidos entre Clientes 
que participan en la plataforma; 

b) à insuficiência ou inadequação das informações referentes aos 
ativos e créditos, ofertados pelo Cliente; 

b) the insufficiency or inadequacy of information regarding assets and 
credits offered by the Customer; 

b) la insuficiencia o inadecuación de la información sobre los activos y 
créditos ofrecidos por el Cliente; 

c) a disparidade com as indicações constantes de ofertas ou 
mensagens publicitárias, ou com as indicações constantes dos 
recipientes, ou ativos ofertados pelo Cliente; 

c) the disparity with the indications contained in offers or advertising 
messages, or with the indications contained in the recipients, or assets 
offered by the Customer; 

c) la disparidad con las indicaciones contenidas en ofertas o mensajes 
publicitarios, o con las indicaciones contenidas en los destinatarios o 
activos ofrecidos por el Cliente; 

d) à inadequação dos ativos ofertados pelo Cliente aos fins a que se 
destinam; 

d) the inadequacy of the assets offered by the Client for the purposes 
for which they are intended; 

d) la insuficiencia de los activos ofrecidos por el Cliente para los fines a 
los que están destinados; 
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e) a publicidade enganosa ou abusiva relativa aos ativos ofertados pelo 
Cliente; 

e) misleading or abusive advertising relating to assets offered by the 
Client; 

e) publicidad engañosa o abusiva relativa a los activos ofrecidos por el 
Cliente; 

f) ao descumprimento pelo Cliente de quaisquer cláusulas e condições 
das transações comerciais, inclusive de prazos de fornecimento e 
garantia de quantidade. 

f) failure by the Customer to comply with any clauses and conditions of 
commercial transactions, including supply deadlines and quantity 
guarantees. 

f) incumplimiento por parte del Cliente de cualesquiera cláusulas y 
condiciones de las transacciones comerciales, incluidos los plazos de 
suministro y las garantías de cantidad. 

10.2. O Cliente assumirá toda a responsabilidade civil e criminal 
perante a CO2 Trade e terceiros pelo descumprimento das obrigações 
do Cliente, pela inexatidão das declarações do Cliente e por qualquer 
outra conduta ilícita ou de má-fé realizada pelo Cliente.  

10.2. The Customer will assume all civil and criminal liability towards 
CO2 Trade and third parties for failure to comply with the Customer's 
obligations, for the inaccuracy of the Customer's statements and for any 
other illicit or bad faith conduct carried out by the Customer. 

10.2. El Cliente asumirá toda la responsabilidad civil y penal frente a 
CO2 Trade y terceros por el incumplimiento de las obligaciones del 
Cliente, por la inexactitud de las declaraciones del Cliente y por 
cualquier otra conducta ilícita o de mala fe llevada a cabo por el Cliente. 

10.3. O Cliente indenizará a CO2 Trade prontamente de quaisquer 
prejuízos, inclusive despesas, honorários de advogado e custas 
judiciais, sofridos pela CO2 Trade em decorrência do descumprimento 
das obrigações contratuais ou legais do Cliente, da inexatidão das 
declarações do Cliente ou de reclamações de terceiros relativas à 
conduta do Cliente, sem prejuízo do direito de a CO2 Trade rescindir o 
presente contrato e/ou bloquear o acesso a conta administrativa do 
Cliente na plataforma após a constatação do ilícito cometido pelo 
Cliente, além de realizar os estornos necessários para os compradores 
e fornecedores lesados e comunicar às autoridades competentes pelos 
atos lesivos praticados pelo Cliente e/ou o respectivo terceiro cujo 
nome foi indevidamente utilizado. 

10.3. The Customer will promptly indemnify CO2 Trade against any 
losses, including expenses, lawyer's fees and legal costs, suffered by 
CO2 Trade as a result of the Customer's breach of contractual or legal 
obligations, the inaccuracy of the Customer's statements or third-party 
claims relating to the the Customer's conduct, without prejudice to CO2 
Trade's right to terminate this contract and/or block access to the 
Customer's administrative account on the platform after discovering the 
wrongdoing committed by the Customer, in addition to carrying out the 
necessary refunds for injured buyers and suppliers and report to the 
competent authorities any harmful acts carried out by the Customer 
and/or the respective third party whose name was improperly used. 

10.3. El Cliente indemnizará de inmediato a CO2 Trade por cualquier 
pérdida, incluidos gastos, honorarios de abogados y costas legales, 
sufrida por CO2 Trade como resultado del incumplimiento de 
obligaciones contractuales o legales por parte del Cliente, la inexactitud 
de las declaraciones del Cliente o reclamaciones de terceros 
relacionadas con la conducta del Cliente, sin perjuicio del derecho de 
CO2 Trade a rescindir este contrato y/o bloquear el acceso a la cuenta 
administrativa del Cliente en la plataforma después de descubrir la 
irregularidad cometida por el Cliente, además de realizar los 
reembolsos necesarios para los compradores y proveedores 
perjudicados. y denunciar ante las autoridades competentes cualquier 
acto lesivo realizado por el Cliente y/o el respectivo tercero cuyo 
nombre haya sido utilizado indebidamente. 

10.4. Na ocorrência de ação interposta por Cliente consumidor do 
Cliente fornecedor em face da CO2 Trade, ou de qualquer outro ato de 
natureza administrativa ou judicial, que venha a ser proposto contra a 
CO2 Trade, seja a que título for e a que tempo ocorrer, o Cliente se 
compromete a requerer a substituição da CO2 Trade no polo passivo 
dos eventuais processos judiciais ou administrativos, ou a arcar com os 
custos de honorários advocatícios e custas judiciais, caso esta 
substituição não seja possível. O Cliente concorda ainda, desde já, que 
a CO2 Trade denuncie à lide ou chame ao processo, se necessário, o 
Cliente, bem como que proceda ao registro de custas à titularidade do 
Cliente. 

10.4. In the event of an action brought by a consumer Customer of the 
supplier Customer against CO2 Trade, or any other act of an 
administrative or judicial nature, which may be proposed against CO2 
Trade, for whatever reason and at whatever time it occurs, the The client 
undertakes to request the replacement of CO2 Trade as the defendant 
in any legal or administrative proceedings, or to bear the costs of legal 
fees and court costs, if this replacement is not possible. The Customer 
also agrees, from now on, that CO2 Trade will report the case or call the 
Customer to the process, if necessary, as well as register the costs for 
the Customer. 

10.4. En caso de acción interpuesta por un Cliente consumidor del 
Cliente proveedor contra CO2 Trade, o cualquier otro acto de carácter 
administrativo o judicial, que pueda proponerse contra CO2 Trade, por 
cualquier motivo y en cualquier momento en que se produzca, el El 
cliente se compromete a solicitar la sustitución de CO2 Trade como 
parte demandada en cualquier procedimiento judicial o administrativo, 
o a correr con los gastos de honorarios legales y costas judiciales, si 
esta sustitución no fuera posible. El Cliente también acepta, de ahora 
en adelante, que CO2 Trade informará el caso o llamará al Cliente al 
proceso, si es necesario, así como registrará los costos para el Cliente. 

10.5. O Cliente compromete-se a assumir como débito líquido e certo, 
o valor que for apurado em acordo judicial realizado a exclusivo critério 
pela CO2 Trade de processo ajuizado por consumidor final do Cliente 
em face da CO2 Trade ou em execução de sentença, 
responsabilizando-se o Cliente, para todos os fins e efeitos de direito, 
de forma exclusiva, solidária entre si, incomunicável e irretratável pelo 
adimplemento de todas as respectivas obrigações e/ou condenações 
decorrentes dessas ações judiciais. 

10.5. The Customer undertakes to assume as a net and certain debt, 
the amount determined in a legal agreement carried out at the sole 
discretion of CO2 Trade in a case filed by the Customer's end consumer 
against CO2 Trade or in execution of a judgment, assuming 
responsibility the Customer, for all legal purposes and effects, 
exclusively, jointly and severally with each other, incommunicado and 
irreversible for the fulfillment of all respective obligations and/or 
convictions arising from these legal actions. 

10.5. El Cliente se compromete a asumir como deuda neta y cierta, el 
monto determinado en un acuerdo legal realizado a criterio exclusivo 
de CO2 Trade en un caso iniciado por el consumidor final del Cliente 
contra CO2 Trade o en ejecución de sentencia, asumiendo la 
responsabilidad del Cliente, para todos los efectos y efectos legales, de 
forma exclusiva, solidaria entre sí, incomunicados e irreversibles para 
el cumplimiento de todas las obligaciones y/o condenas respectivas que 
se deriven de estas acciones legales. 

10.6. Todas as despesas judiciais e/ou extrajudiciais, como custas 
processuais, honorários de advogado, acordos, obrigações e/ou 
condenações, decorrentes de ações judiciais ou administrativas 

10.6. All judicial and/or extrajudicial expenses, such as procedural 
costs, lawyer's fees, agreements, obligations and/or convictions, arising 
from judicial or administrative actions resulting from contractual and/or 

10.6. Todos los gastos judiciales y/o extrajudiciales, como costas 
procesales, honorarios de abogados, acuerdos, obligaciones y/o 
condenas, que surjan de acciones judiciales o administrativas 
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resultantes de ilícitos contratuais e/ou legais cometidos pelo Cliente e 
eventualmente despendidos pela CO2 Trade nas ações/reclamações 
movidas pelos consumidores do Cliente serão única e exclusivamente 
suportadas pelo Cliente, o que será posteriormente comprovado, caso 
haja qualquer questionamento, mediante apresentação de documentos 
judiciais ou extrajudiciais onde conste o valor pago das despesas ou 
mediante o pagamento pelo Cliente da correspondente quantia em 
dinheiro, por meio de boleto bancário, enviado ao Cliente pela CO2 
Trade, sem prejuízo da cobrança de multa e juros. 

legal offenses committed by the Client and eventually spent by CO2 
Trade on the actions /complaints filed by the Customer's consumers will 
be solely and exclusively supported by the Customer, which will be 
subsequently proven, if there is any question, through the presentation 
of judicial or extrajudicial documents stating the amount paid for the 
expenses or through payment by the Customer of the corresponding 
amount in money, via bank slip, sent to the Customer by CO2 Trade, 
without prejudice to fines and interest. 

resultantes de infracciones contractuales y/o legales cometidas por el 
Cliente y eventualmente gastadas por CO2 Trade en el Las 
acciones/reclamaciones interpuestas por los consumidores del Cliente 
serán única y exclusivamente sustentadas por el Cliente, las cuales 
serán acreditadas posteriormente, en caso de duda, mediante la 
presentación de documentos judiciales o extrajudiciales en los que 
conste el monto pagado por los gastos o mediante el pago por parte del 
Cliente del importe correspondiente en dinero, mediante comprobante 
bancario, enviado al Cliente por CO2 Trade, sin perjuicio de multas e 
intereses. 

10.7. Em nenhum caso a CO2 Trade será responsável por danos 
pessoais ou qualquer prejuízo incidental, especial, indireto ou 
consequente, incluindo, sem limitação, prejuízos por perda de lucro, 
corrupção ou perda de dados, falha de transmissão ou recepção de 
dados, não continuidade do negócio ou qualquer outro prejuízo, ou 
perda comercial, decorrentes ou relacionados ao seu uso, ou sua 
inabilidade em usar o serviço, por qualquer outro motivo. Sob nenhuma 
circunstância, a responsabilidade integral da CO2 Trade com relação 
ao Cliente por todos os danos excederá a quantia paga pelo Cliente a 
CO2 Trade durante o período do bloqueio, falha, atraso ou interrupção 
do serviço. 

1 0.7. In no event will CO2 Trade be liable for personal damages or any 
incidental, special, indirect or consequential damages, including, 
without limitation, damages for loss of profit, corruption or loss of data, 
failure to transmit or receive data, non-continuity of business or any 
other injury, or commercial loss, arising out of or in connection with your 
use, or your inability to use the service, for any other reason. Under no 
circumstances will CO2 Trade's entire liability to the Customer for all 
damages exceed the amount paid by the Customer to CO2 Trade during 
the period of service blockage, failure, delay or interruption. 

1 0.7. En ningún caso CO2 Trade será responsable de daños 
personales o daños incidentales, especiales, indirectos o 
consecuentes, incluidos, entre otros, daños por pérdida de ganancias, 
corrupción o pérdida de datos, falta de transmisión o recepción de 
datos, falta de continuidad de negocio o cualquier otra lesión o pérdida 
comercial que surja de o esté relacionada con su uso, o su incapacidad 
para utilizar el servicio, por cualquier otro motivo. Bajo ninguna 
circunstancia la responsabilidad total de CO2 Trade hacia el Cliente por 
todos los daños excederá el monto pagado por el Cliente a CO2 Trade 
durante el período de bloqueo, falla, retraso o interrupción del servicio. 

11. Da proibição de práticas ilícitas e imorais 11. The prohibition of illicit and immoral practices 11. La prohibición de prácticas ilícitas e inmorales 

11.1. O Cliente obriga-se a observar ao utilizar a plataforma 
disponibilizada pela CO2 Trade de acordo a legislação aplicável, 
abstendo-se de utilizar para atos ilegais, abusivas ou contrários à moral 
e aos bons costumes, atuando com especial observância: 

11.1. When using the platform provided by CO2 Trade, the Customer is 
obliged to comply with applicable legislation, refraining from using it for 
illegal, abusive or contrary to moral and good customs acts, acting with 
special observance: 

11.1. Al utilizar la plataforma proporcionada por CO2 Trade, el Cliente 
se obliga a cumplir con la legislación aplicable, absteniéndose de 
utilizarla para actos ilegales, abusivos o contrarios a la moral y a las 
buenas costumbres, actuando con especial observancia: 

a) às cláusulas e condições do presente Contrato; a) the clauses and conditions of this Agreement; a) las cláusulas y condiciones de este Acuerdo; 

b) à Política de Privacidade e os Termos de Uso; b) the Privacy Policy and Terms of Use; b) la Política de Privacidad y los Términos de Uso; 

c) à legislação aplicável, inclusive às normas de proteção do 
consumidor e que regulam os aspectos de validade de um negócio 
jurídico; 

c) applicable legislation, including consumer protection rules that 
regulate aspects of validity of a legal transaction; 

c) legislación aplicable, incluidas las normas de protección al 
consumidor que regulan aspectos de validez de un negocio jurídico; 

11.2. Em especial, o Cliente não poderá utilizar a plataforma da CO2 
Trade, sob o pretexto de realizar-se transação comercial de ativos 
ambientais, nos casos em que: 

11.2. In particular, the Customer may not use the CO2 Trade platform, 
under the pretext of carrying out a commercial transaction of 
environmental assets, in cases where: 

11.2. En particular, el Cliente no podrá utilizar la plataforma CO2 Trade, 
con el pretexto de realizar una transacción comercial de activos 
medioambientales, en los casos en que: 

a) o Cliente esteja impedido de celebrar, em virtude de normas legais, 
regulamentares, contratuais, estatutárias ou outras aplicáveis ao 
Contratante; 

a) the Customer is prevented from entering into it, due to legal, 
regulatory, contractual, statutory or other rules applicable to the 
Contractor; 

a) el Cliente se encuentra impedido de celebrarlo, debido a normas 
legales, reglamentarias, contractuales, estatutarias u otras aplicables al 
Contratista; 

b) cujo objeto seja ilícito ou viole este Contrato, ou a Política de 
Privacidade; 

b) whose purpose is illegal or violates this Agreement, or the Privacy 
Policy; 

b) cuyo propósito sea ilegal o viole este Acuerdo o la Política de 
Privacidad; 

c) cujo objetivo seja o de fraudar a lei ou direitos de terceiros; c) whose objective is to defraud the law or rights of third parties; c) cuyo objetivo sea defraudar la ley o los derechos de terceros; 
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d) que o Cliente saiba ou deva saber ser nulo, ou estar maculado de 
vício que o torne anulável; 

d) that the Customer knows or should know is void, or is tainted with a 
defect that makes it voidable; 

d) que el Cliente sabe o debería saber que es nula, o que presenta un 
defecto que la hace anulable; 

e) referente a atividades comerciais que, por discricionariedade e 
ausência de interesse comercial, não sejam aceitas pela CO2 Trade. 

e) referring to commercial activities that, due to discretion and lack of 
commercial interest, are not accepted by CO2 Trade. 

e) referirse a actividades comerciales que, por discreción y falta de 
interés comercial, no sean aceptadas por CO2 Trade. 

11.3. Ademais, o Cliente não poderá, em nenhuma hipótese, sob pena 
de rescisão do contrato: 

11.3. Furthermore, the Customer may not, under any circumstances, 
under penalty of termination of the contract: 

11.3. Además, el Cliente no podrá, en ningún caso, bajo pena de 
resolución del contrato: 

a) desrespeitar a Lei, seja a brasileira ou a do local onde esteja sendo 
utilizado o Serviço, inclusive as normas relativas à transmissão de 
dados e as normas de direito autoral e/ou propriedade industrial; 

a) disrespect the Law, whether Brazilian or where the Service is being 
used, including standards relating to data transmission and copyright 
and/or industrial property standards; 

a) no respetar la Ley, ya sea brasileña o del lugar donde se utiliza el 
Servicio, incluidas las normas relativas a la transmisión de datos y las 
normas de derechos de autor y/o propiedad industrial; 

b) utilizar a Conta administrativa da plataforma CO2 Trade para realizar 
varredura de preços e geração de tabelas não autorizadas para prática 
paralela de vendas fora da plataforma; 

b) use the administrative account of the CO2 Trade platform to scan 
prices and generate unauthorized tables for parallel sales practices 
outside the platform; 

b) utilizar la cuenta administrativa de la plataforma CO2 Trade para 
escanear precios y generar tablas no autorizadas para prácticas de 
ventas paralelas fuera de la plataforma; 

c) desrespeitar a moral, os bons costumes ou os direitos de terceiros à 
honra, à vida privada, à imagem e à intimidade pessoal e familiar; 

c) disrespect morals, good customs or the rights of third parties to honor, 
private life, image and personal and family intimacy; 

c) faltar el respeto a la moral, las buenas costumbres o los derechos de 
terceros al honor, la vida privada, la imagen y la intimidad personal y 
familiar; 

d) usar linguagem ou imagem obscena, ofensiva ou indecente; d) use obscene, offensive or indecent language or images; d) utilizar lenguaje o imágenes obscenas, ofensivas o indecentes; 

e) transmitir ou propagar mensagem, ou material ilegal, calunioso, 
injurioso, difamatório, prejudicial, abusivo, ameaçador, vulgar, obsceno, 
ou de qualquer outra forma censurável; 

e) transmit or propagate an illegal, libelous, libelous, defamatory, 
harmful, abusive, threatening, vulgar, obscene, or otherwise 
objectionable message or material; 

e) transmitir o propagar un mensaje o material ilegal, calumnioso, 
calumnioso, difamatorio, dañino, abusivo, amenazante, vulgar, obsceno 
o de otro modo objetable; 

f) transmitir ou propagar informações sobre atividades ilegais e 
incitação ao crime; 

f) transmit or propagate information about illegal activities and 
incitement to crime; 

f) transmitir o difundir información sobre actividades ilegales e incitación 
al delito; 

g) enviar material publicitário não solicitado, inclusive spam, junk mail 
ou correntes de correspondência (chain letters); 

g) send unsolicited advertising material, including spam, junk mail or 
chain letters; 

g) enviar material publicitario no solicitado, incluido spam, correo 
basura o cartas en cadena; 

h) enviar mala direta, corrente ou pirâmide, capital de giro, agiotagem, 
entre outros para terceiros; 

h) send direct mail, chain or pyramid, working capital, usury, among 
others to third parties; 

h) enviar correo directo, en cadena o piramidal, capital de trabajo, 
usura, entre otros a terceros; 

i) transmitir ou propagar programas e arquivos que contenham vírus, 
inclusive “cavalos de Tróia”, ou qualquer outro código que possam 
causar danos ao seu destinatário ou a terceiros ou violar-lhes a 
privacidade; 

i) transmit or propagate programs and files that contain viruses, 
including “Trojan horses”, or any other code that may cause harm to the 
recipient or third parties or violate their privacy; 

i) transmitir o propagar programas y archivos que contengan virus, 
incluidos “caballos de Troya”, o cualquier otro código que pueda causar 
daño al destinatario o a terceros o violar su privacidad; 

j) obter ou tentar obter acesso não autorizado a outros sistemas, ou 
redes de computadores conectados ao serviço; 

j) obtain or attempt to obtain unauthorized access to other systems or 
computer networks connected to the service; 

j) obtener o intentar obtener acceso no autorizado a otros sistemas o 
redes informáticas conectadas al servicio; 

k) interferir ou interromper o Serviço, ou os servidores, ou redes 
conectadas ao serviço; 

k) interfere with or disrupt the Service, or the servers, or networks 
connected to the Service; 

k) interferir o interrumpir el Servicio, los servidores o las redes 
conectadas al Servicio; 
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l) utilizar a CO2 Trade para crimes, atividades ilícitas, lavagem de 
dinheiro ou financiamento ao terrorismo e/ou ao racismo; 

l) use CO2 Trade for crimes, illicit activities, money laundering or 
financing terrorism and/or racism; 

l) utilizar el Comercio de CO2 para delitos, actividades ilícitas, lavado 
de dinero o financiación del terrorismo y/o racismo; 

m) utilizar a marca da CO2 Trade ou de empresas de seu Grupo 
Econômico fora dos estritos limites que eventualmente lhe sejam 
autorizados. 

m) use the brand of CO2 Trade or companies in its Economic Group 
outside the strict limits that may be authorized. 

m) utilizar la marca de CO2 Trade o de empresas de su Grupo 
Económico fuera de los límites estrictos que puedan ser autorizados. 

11.4. O Cliente não poderá realizar ordens de compra ou lances em 
leilão de contas coligadas ou que possua acesso comum, de modo a 
evitar a manipulação do preço de mercado, bloqueios intencionais de 
valores ou mesmo falsa operação comercial. 

11.4. The Customer may not place purchase orders or bids in auctions 
from related accounts or accounts that have common access, in order 
to avoid manipulation of the market price, intentional blocking of values 
or even false commercial transactions. 

11.4. El Cliente no podrá realizar órdenes de compra ni pujas en 
subastas desde cuentas relacionadas o cuentas que tengan acceso 
común, con el fin de evitar manipulación del precio de mercado, 
bloqueo intencional de valores o incluso transacciones comerciales 
falsas. 

11.5. O Cliente não poderá alterar endereços de máquinas, ou o IP 
(Internet Protocolo) de rede ou de correio eletrônico, com o uso mal 
intencionado de servidores PROXY ou redes VPN, na tentativa de 
responsabilizar terceiros ou ocultar sua identidade, ou autoria. Na 
hipótese de ocorrência dos casos aqui mencionados, o CO2 Trade 
poderá disponibilizar a qualquer tempo às autoridades competentes 
toda e qualquer informação sobre o Cliente, bem como cancelar sua 
Conta sem prévio aviso, respondendo o Cliente civil e penalmente pelos 
atos praticados. 

1 1.5. The Customer may not change machine addresses, or the IP 
(Internet Protocol) of the network or electronic mail, with the malicious 
use of PROXY servers or VPN networks, in an attempt to hold third 
parties responsible or hide their identity or authorship. In the event of 
the cases mentioned here occurring, CO2 Trade may make any and all 
information about the Customer available to the competent authorities 
at any time, as well as cancel their Account without prior notice, with the 
Customer being liable civilly and criminally for the acts carried out. 

1 1.5. El Cliente no podrá cambiar las direcciones de las máquinas, ni 
el IP (Protocolo de Internet) de la red o del correo electrónico, con el 
uso malicioso de servidores PROXY o redes VPN, en un intento de 
responsabilizar a terceros u ocultar su identidad o autoría. En caso de 
que se produzcan los casos aquí mencionados, CO2 Trade podrá poner 
a disposición de las autoridades competentes en cualquier momento 
toda la información sobre el Cliente, así como cancelar su Cuenta sin 
previo aviso, siendo el Cliente responsable civil y penal de los actos 
realizados. 

11.6. Não será permitida a criação de novo cadastro pelo Cliente que 
tenha tido seu cadastro original bloqueado por infração aos Termos de 
Uso. 

11.6. The creation of a new registration by Customers who have had 
their original registration blocked for violating the Terms of Use will not 
be permitted. 

11.6. No se permitirá la creación de un nuevo registro por parte de 
Clientes a quienes se les haya bloqueado su registro original por violar 
los Términos de Uso. 

12. Suspensão, desativação, encerramento, reprovação de cadastro e 
bloqueio de conta. 

12. Suspension, deactivation, closure, registration disapproval and 
account blocking. 

12. Suspensión, desactivación, cierre, desaprobación de registro y 
bloqueo de cuenta. 

12.1. A CO2 Trade se reserva no direito de suspender, desativar, 
bloquear ou, encerrar unilateralmente a conta empresarial e/ou acesso 
a qualquer dos serviços da plataforma, com ou sem aviso prévio, não 
assistindo ao Cliente qualquer tipo de indenização ou ressarcimento, 
caso seja constatada a utilização para fins ilícitos, imorais, em 
desacordo com a legislação, normas, regulamentos ou a qualquer das 
disposições destes Termos de Uso.  

12.1. CO2 Trade reserves the right to unilaterally suspend, deactivate, 
block or terminate the business account and/or access to any of the 
platform's services, with or without prior notice, without providing the 
Customer with any type of compensation or reimbursement, if 
applicable. use for illicit, immoral purposes, in violation of legislation, 
rules, regulations or any of the provisions of these Terms of Use. 

12.1. CO2 Trade se reserva el derecho de suspender, desactivar, 
bloquear o cancelar unilateralmente la cuenta comercial y/o el acceso 
a cualquiera de los servicios de la plataforma, con o sin previo aviso, 
sin proporcionar al Cliente ningún tipo de compensación o reembolso, 
en su caso. con fines ilícitos, inmorales, en violación de la legislación, 
normas, reglamentos o cualquiera de las disposiciones de estos 
Términos de Uso. 

12.2. Caso a CO2 Trade identifique a qualquer tempo que o cadastro 
esteja com informações incorretas ou desatualizadas, poderá 
suspender o acesso do Cliente aos serviços até que as pendências 
cadastrais identificadas sejam regularizadas. Também, periodicamente, 
o a CO2 Trade solicitará a atualização das informações cadastrais, bem 
como dos dados informados pelo Cliente, constando como dever do 
Cliente prestá-las adequadamente, sob pena de bloqueio temporário do 
cadastro, suspensão na prestação dos serviços até regularização ou, 
ainda, reprovação do cadastro por ausência de validação de 
informações cadastrais.  

12.2. If CO2 Trade identifies at any time that the registration contains 
incorrect or outdated information, it may suspend the Customer's 
access to the services until the identified registration issues are 
resolved. Also, periodically, CO2 Trade will request the update of 
registration information, as well as the data provided by the Customer, 
with the Customer's duty to provide them adequately, under penalty of 
temporary blocking of the registration, suspension of the provision of 
services until regularization or, even , disapproval of registration due to 
lack of validation of registration information. 

12.2. Si CO2 Trade identifica en cualquier momento que el registro 
contiene información incorrecta o desactualizada, podrá suspender el 
acceso del Cliente a los servicios hasta que se resuelvan los problemas 
de registro identificados. Asimismo, periódicamente, CO2 Trade 
solicitará la actualización de la información de registro, así como de los 
datos facilitados por el Cliente, siendo el Cliente el deber de facilitarlos 
adecuadamente, so pena de bloqueo temporal del registro, suspensión 
de la prestación de los servicios hasta su regularización. o, incluso, 
desaprobación del registro por falta de validación de la información del 
registro. 
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12.3. No período de análise ou reanálise cadastral os saques do Cliente 
poderão ficar, temporariamente, desabilitados. 

12.3. During the registration analysis or re-analysis period, the 
Customer's withdrawals may be temporarily disabled. 

12.3. Durante el período de análisis o reanálisis del registro, los retiros 
del Cliente pueden quedar temporalmente inhabilitados. 

12.4. A CO2 Trade poderá reprovar cadastros a qualquer tempo, 
especialmente por ausência de validação dos dados cadastrais, 
atividade econômica não aceita, suspeita de prática de ato ilícito, 
ausência de atualização cadastral pelo Cliente ou atuação em 
desconformidade com os presentes Termos de Uso. 

12.4. CO2 Trade may disapprove registrations at any time, especially 
due to lack of validation of registration data, unaccepted economic 
activity, suspicion of illegal acts, lack of registration updating by the 
Customer or actions that do not comply with these Terms of Use. 

12.4. CO2 Trade podrá desaprobar registros en cualquier momento, 
especialmente por falta de validación de los datos de registro, actividad 
económica no aceptada, sospecha de actos ilegales, falta de 
actualización del registro por parte del Cliente o acciones que no 
cumplan con estos Términos de Uso. 

12.5. Caso a CO2 Trade identifique por meio de reclamação ou 
contestação de pagamento por parte de uma das partes da negociação 
comprador ou fornecedor quanto a inconsistências na prestação de 
serviços ou no fornecimento de ativos pelo Cliente da plataforma ou 
inconsistências por qualquer outro meio, a CO2 Trade, poderá reter os 
valores constantes da operação do Cliente por até 30 (trinta) dias ou 
prazo superior, até que o dilema seja resolvido e o Cliente comprove, 
por meios idôneos, que o ativo foi transferido ou aposentado de forma 
legítima seja ela corretamente ou com falha, sob pena de estorno dos 
valores reclamados. 

12.5. If CO2 Trade identifies, through a complaint or payment dispute, 
by one of the parties to the negotiation, buyer or supplier, 
inconsistencies in the provision of services or the provision of assets by 
the platform Client or inconsistencies by any other means, CO2 Trade , 
may retain the values contained in the Client's operation for up to 30 
(thirty) days or longer, until the dilemma is resolved and the Client 
proves, by suitable means, that the asset was transferred or retired in a 
legitimate manner, whether correctly or failed, under penalty of refund 
of the amounts claimed. 

12.5. Si CO2 Trade identifica, a través de una queja o disputa de pago, 
por una de las partes de la negociación, comprador o proveedor, 
inconsistencias en la prestación de servicios o la provisión de activos 
por parte del Cliente de la plataforma o inconsistencias por cualquier 
otro medio, CO2 Trade, podrá retener los valores contenidos en la 
operación del Cliente por hasta 30 (treinta) días o más, hasta que se 
resuelva el dilema y el Cliente demuestre, por medios adecuados, que 
el activo fue transferido o retirado de manera legítima, ya sea 
correctamente o falló, bajo pena de devolución de las cantidades 
reclamadas. 

12.6. Caso o Cliente mantenha um histórico de consecutivos 
cancelamentos de compra ou venda sem justificativa, poderão ser 
aplicadas penalidades como suspensão ou desativação do cadastro, 
dentre outras penalidades cabíveis. 

12.6. If the Customer maintains a history of consecutive cancellations 
of purchases or sales without justification, penalties such as suspension 
or deactivation of registration, among other applicable penalties, may 
be applied. 

12.6. Si el Cliente mantiene un historial de cancelaciones consecutivas 
de compras o ventas sin justificación, se podrán aplicar sanciones como 
suspensión o desactivación del registro, entre otras sanciones 
aplicables. 

12.7. Caso o Cliente possua um alto índice de reclamações de 
cancelamentos por outros participantes da plataforma, diante da 
ausência de entrega de ativos, falta na prestação de informações ou 
displicência ao atendimento de prazos para resposta e entrega de 
comprovantes, por exemplo, também poderá ocorrer a suspensão ou 
desativação do cadastro, diante de ausência de interesse comercial por 
parte da CO2 Trade. 

12.7. If the Customer has a high rate of cancellation complaints from 
other participants on the platform, due to the lack of delivery of assets, 
failure to provide information or failure to meet deadlines for responding 
and delivering receipts, for example, it may also occur suspension or 
deactivation of registration, due to lack of commercial interest on the 
part of CO2 Trade. 

12.7. Si el Cliente tiene un alto índice de quejas de cancelación de otros 
participantes en la plataforma, por falta de entrega de activos, falta de 
suministro de información o incumplimiento de los plazos de respuesta 
y entrega de recibos, por ejemplo, también puede ocurrir suspensión o 
desactivación del registro, por falta de interés comercial por parte de 
CO2 Trade. 

12.8. O Cliente está ciente de que, caso seja constatado qualquer ilícito, 
irregularidade, reclamações de terceiros relativos à conduta do Cliente, 
dentre outras situações, a CO2 Trade poderá rescindir o presente 
contrato e/ou bloquear a conta do Cliente dentro da plataforma, além 
de realizar os estornos necessários para os clientes lesados e 
comunicar às autoridades competentes os atos lesivos praticados pelo 
Cliente e/ou ao respectivo terceiro cujo nome foi indevidamente 
utilizado. 

12.8. The Customer is aware that, if any illegality, irregularity, complaints 
from third parties regarding the Customer's conduct are found, among 
other situations, CO2 Trade may terminate this contract and/or block the 
Customer's account within the platform, in addition to carry out the 
necessary refunds for injured customers and communicate to the 
competent authorities the harmful acts carried out by the Customer 
and/or the respective third party whose name was improperly used. 

12.8. El Cliente es consciente de que, de encontrarse alguna ilegalidad, 
irregularidad, quejas de terceros sobre la conducta del Cliente, entre 
otras situaciones, CO2 Trade podrá rescindir el presente contrato y/o 
bloquear la cuenta del Cliente dentro de la plataforma, además de 
realizar el reembolsos necesarios para los clientes perjudicados y 
comunicar a las autoridades competentes los actos perjudiciales 
realizados por el Cliente y/o el respectivo tercero cuyo nombre fue 
utilizado indebidamente. 

12.9. A CO2 Trade encerrará a conta empresarial administrativa, caso 
verifique irregularidades nas informações prestadas consideradas de 
natureza grave, de acordo com a legislação vigente.  

12.9. CO2 Trade will close the administrative business account if it finds 
irregularities in the information provided considered to be of a serious 
nature, in accordance with current legislation. 

12.9. CO2 Trade cerrará la cuenta administrativa empresarial si 
encuentra irregularidades en la información facilitada que sean 
consideradas de carácter grave, de acuerdo con la legislación vigente. 

12.10. Poderá haver o cancelamento de qualquer funcionalidade, ou 
ainda o encerramento da conta por desinteresse comercial da CO2 
Trade.  

12.10. Any functionality may be canceled, or the account may be closed 
due to CO2 Trade's lack of commercial interest. 

12.10. Cualquier funcionalidad puede cancelarse o la cuenta puede 
cerrarse debido a la falta de interés comercial de CO2 Trade. 
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13. Dos prazos em geral. 13. Deadlines in general. 13. Plazos en general. 

13.1. Este contrato é celebrado pelo prazo de 1 (um) ano, entrando e 
mantendo-se em vigor a partir da data de sua aceitação pelo Cliente. 

13.1. This contract is concluded for a period of 1 (one) year, coming into 
force and remaining in force from the date of its acceptance by the 
Customer. 

13.1. Este contrato se celebra por un período de 1 (un) año, entrando 
en vigor y permaneciendo vigente a partir de la fecha de su aceptación 
por parte del Cliente. 

13.1.1. Com data de 1 (um) mês antes de sua finalização o Cliente 
receberá um aviso na plataforma e por e-mail da necessidade de 
renovação e pagamento da taxa de manutenção. 

13.1.1. 1 (one) month before its completion, the Customer will receive a 
notice on the platform and by email of the need for renewal and payment 
of the maintenance fee. 

13.1.1. 1 (un) mes antes de su finalización, el Cliente recibirá un aviso 
en la plataforma y por correo electrónico de la necesidad de renovación 
y pago de la tarifa de mantenimiento. 

13.2. A CO2 Trade poderá modificar, adicionar ou remover quaisquer 
cláusulas, ou condições deste contrato. Quando a alteração implicar 
restrição das condições inicialmente pactuadas, A CO2 Trade informará 
o Cliente da mudança, por e-mail, via postal ou por qualquer outro meio 
eletrônico. O Cliente poderá rescindir o presente contrato a qualquer 
tempo antes de entrar em vigor a alteração e, caso não o faça, 
entender-se-á que o Cliente a aceitou tacitamente. 

13.2. CO2 Trade may modify, add or remove any clauses or conditions 
of this contract. When the change implies a restriction on the conditions 
initially agreed, CO2 Trade will inform the Customer of the change, by 
email, post or any other electronic means. The Customer may terminate 
this contract at any time before the change comes into force and, if it 
does not do so, it will be understood that the Customer has tacitly 
accepted it. 

13.2. CO2 Trade podrá modificar, añadir o eliminar cualquier cláusula o 
condición de este contrato. Cuando el cambio implique una restricción 
de las condiciones inicialmente pactadas, CO2 Trade informará del 
cambio al Cliente, mediante correo electrónico, correo postal o 
cualquier otro medio electrónico. El Cliente podrá resolver este contrato 
en cualquier momento antes de que el cambio entre en vigor y, si no lo 
hace, se entenderá que lo ha aceptado tácitamente. 

13.3. A fim de manter-se atualizada e atender os últimos requisitos de 
mercado e de desenvolvimento tecnológicos, a CO2 Trade poderá, a 
seu exclusivo critério e a qualquer tempo, alterar, tanto em forma como 
em conteúdo, suspender ou cancelar quaisquer dos serviços, utilidade 
ou aplicação, disponibilizados por si ou por terceiros, inclusive com 
relação ao serviço da plataforma.  

13.3 . In order to remain up to date and meet the latest market and 
technological development requirements, CO2 Trade may, at its sole 
discretion and at any time, change, both in form and content, suspend 
or cancel any of the services, utility or application, made available by 
you or third parties, including in relation to the platform service. 

13.3 . Con el fin de mantenerse actualizado y cumplir con las últimas 
exigencias del mercado y desarrollo tecnológico, CO2 Trade podrá, a 
su entera discreción y en cualquier momento, cambiar, tanto en forma 
como en contenido, suspender o cancelar cualquiera de los servicios, 
utilidad o aplicación, puestos a disposición por usted o terceros, incluso 
en relación con el servicio de la plataforma. 

13.4. Qualquer das partes poderá rescindir o presente contrato a 
qualquer momento durante seu período de vigência, mediante 
cancelamento do serviço. Em hipótese alguma a CO2 Trade fará 
pagamento direto ao Cliente, em dinheiro, do valor equivalente aos 
créditos porventura remanescentes em sua conta empresarial, 
tampouco indenização de qualquer espécie, devendo estes serem 
transferidos para conta bancária de mesma titularidade do cadastro. 

13.4. Either party may terminate this contract at any time during its term 
by canceling the service. Under no circumstances will CO2 Trade make 
a direct payment to the Customer, in cash, of the amount equivalent to 
the credits that may remain in their business account, nor any 
compensation of any kind, and these must be transferred to a bank 
account held by the same owner as the registration. 

13.4. Cualquiera de las partes podrá rescindir este contrato en cualquier 
momento durante su vigencia cancelando el servicio. En ningún caso 
CO2 Trade realizará un pago directo al Cliente, en efectivo, del importe 
equivalente a los créditos que puedan quedar en su cuenta comercial, 
ni compensación alguna de ningún tipo, debiendo ser transferidos a una 
cuenta bancaria titularidad de el mismo titular que el registro. 

13.5. O presente contrato também será rescindido, de pleno direito, 
independentemente de qualquer notificação ou interpelação, judicial ou 
extrajudicial, no caso de descumprimento por uma das partes de suas 
obrigações, de inexatidão das declarações assumidas ou prestadas 
pelo Cliente ou no caso de o Cliente, de qualquer forma, comprometer 
a imagem pública da CO2 Trade e/ou de qualquer empresa associada 
a CO2 Trade na prestação do serviço de plataforma marketplace de 
ativos ambientais. 

13.5. This contract will also be terminated, by operation of law, 
regardless of any notification or interpellation, judicial or extrajudicial, in 
the event of non-compliance by one of the parties with its obligations, 
inaccuracy of the statements made or provided by the Customer or in 
the event that the Customer, in any way, compromise the public image 
of CO2 Trade and/or any company associated with CO2 Trade in 
providing the environmental assets marketplace platform service. 

13.5. Este contrato también quedará resuelto, de pleno derecho, 
independientemente de cualquier notificación o interpelación, judicial o 
extrajudicial, en caso de incumplimiento por una de las partes de sus 
obligaciones, inexactitud de las declaraciones realizadas o 
proporcionadas por el Cliente o en el caso de que el Cliente, de alguna 
manera, comprometa la imagen pública de CO2 Trade y/o cualquier 
empresa asociada con CO2 Trade al proporcionar el servicio de 
plataforma de mercado de activos ambientales. 

13.6. O Cliente possui ciência de que a CO2 Trade poderá, a qualquer 
momento, manifestar desinteresse quanto à continuidade da prestação 
dos serviços, diante da verificação de atividade econômica não aceita, 
ou quando o cadastro for considerado de alto risco, diante do modelo 
de operações, o que será informado ao Cliente para que seja realizada 
a transferência de créditos de sua conta e seja promovida a rescisão 
do contrato.  

13.6. The Client is aware that CO2 Trade may, at any time, express 
disinterest in the continued provision of services, upon verification of 
unacceptable economic activity, or when the registration is considered 
high risk, given the operations model, what will be informed to the 
Customer so that credits can be transferred from their account and the 
contract can be terminated. 

13.6. El Cliente es consciente de que CO2 Trade podrá, en cualquier 
momento, manifestar desinterés en la continuación de la prestación de 
los servicios, al comprobar actividad económica inaceptable, o cuando 
el registro se considere de alto riesgo, dado el modelo de operaciones, 
lo que será informado al Cliente. para que se puedan transferir créditos 
desde su cuenta y se pueda rescindir el contrato. 
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13.7. Caso o término do presente Contrato ocorra por culpa do Cliente, 
a CO2 Trade poderá bloquear o acesso do Cliente à sua conta 
empresarial até que seja firmado o termo de cancelamento de forma 
correta incluído a retirada dos eventuais valores de crédito da conta 
empresarial. 

13.7. If the termination of this Agreement occurs due to the Customer's 
fault, CO2 Trade may block the Customer's access to their business 
account until the cancellation term is correctly signed, including the 
withdrawal of any credit amounts from the business account. 

13.7. Si la rescisión de este Acuerdo se produce por culpa del Cliente, 
CO2 Trade puede bloquear el acceso del Cliente a su cuenta comercial 
hasta que el término de cancelación se firme correctamente, incluido el 
retiro de cualquier monto de crédito de la cuenta comercial. 

14. Da propriedade intelectual 14. Intellectual property 14. Propiedad intelectual 

14.1. O sistema e ferramentas disponibilizados são de propriedade 
intelectual da CO2 Trade e não podem ser copiados, reproduzidos, 
transmitidos, exibidos, vendidos, licenciados, ou ainda, explorados para 
quaisquer fins, sem consentimento prévio formalizado CO2 Trade. 

14.1. The system and tools made available are the intellectual property 
of CO2 Trade and cannot be copied, reproduced, transmitted, 
displayed, sold, licensed, or exploited for any purposes, without prior 
formalized consent from CO2 Trade. 

14.1. El sistema y las herramientas disponibles son propiedad 
intelectual de CO2 Trade y no se pueden copiar, reproducir, transmitir, 
mostrar, vender, licenciar ni explotar para ningún propósito, sin el 
consentimiento previo formalizado de CO2 Trade. 

14.1.1. Tal propriedade intelectual engloba:  14.1.1. Such intellectual property encompasses: 14.1.1. Dicha propiedad intelectual comprende: 

(a) marcas, denominações sociais, nomes de serviços, slogans, 
logotipos, nome de domínio da internet e outros sinais distintivos, assim 
como todos os pedidos, registros, extensões e renovações 
relacionadas;  

(a) trademarks, corporate names, service names, slogans, logos, 
internet domain name and other distinctive signs, as well as all related 
applications, registrations, extensions and renewals; 

(a) marcas, denominaciones sociales, nombres de servicios, lemas, 
logotipos, nombres de dominio de Internet y otros signos distintivos, así 
como todas las solicitudes, registros, ampliaciones y renovaciones 
relacionadas; 

(b) direitos autorais, programas de computador, layouts, combinações 
de cores, códigos fonte e registros e pedidos de registro relacionados; 
e  

(b) copyrights, computer programs, layouts, color combinations, source 
codes and related registrations and registration applications; It is 

(b) derechos de autor, programas informáticos, diseños, combinaciones 
de colores, códigos fuente y registros y aplicaciones de registro 
relacionados; Es 

(c) segredos industriais e know-how. (c) industrial secrets and know-how. c) secretos industriales y know-how. 

15. Da proteção de dados pessoais 15. Protection of personal data 15. Protección de datos personales 

15.1. Para utilização dos serviços ora contratados, o Cliente declara 
que conhece e está de acordo com a Política de Privacidade da 
empresa CO2 Trade. 

15.1. To use the services contracted here, the Customer declares that 
they know and agree with the Privacy Policy of the company CO2 Trade. 

15.1. Para utilizar los servicios aquí contratados, el Cliente declara 
conocer y estar de acuerdo con la Política de Privacidad de la empresa 
CO2 Trade. 

15.2. A CO2 Trade não fará, o uso de sua marca, nome, seu respectivo 
logotipo e/ou logomarca, imagem, link site, ícones e/ou slogans, em 
campanhas comerciais, em a expressa autorização a ser solicitada em 
termo exclusivo para este fim. 

15.2. CO2 Trade will not use its brand, name, its respective logo and/or 
logo, image, website link, icons and/or slogans, in commercial 
campaigns, without express authorization to be requested in an 
exclusive term for this purpose. . 

15.2. CO2 Trade no utilizará su marca, nombre, su respectivo logo y/o 
logotipo, imagen, enlace a sitio web, íconos y/o eslóganes, en 
campañas comerciales, sin autorización expresa que se solicitará en un 
término exclusivo para tal efecto. 

15.2.1. Dentro da plataforma não são veiculadas identificações que 
permitam o rastreio e contato entre os clientes e operadores do 
sistema.  

15.2.1. Within the platform, identifications that allow tracking and 
contact between customers and system operators are not conveyed. 

15.2.1. Dentro de la plataforma no se transmiten identificaciones que 
permitan el seguimiento y contacto entre clientes y operadores del 
sistema. 

15.3. O Cliente reconhece que a realização de qualquer atividade de 
tratamento de dados pessoais recebidos pela CO2 Trade será 
conduzida e estará limitada aos termos deste Contrato e da legislação 
vigente, sendo realizada pela empresa CO2 Trade na condição de 
controladora, na parte que lhe cabe, com a única finalidade de 
concretização dos serviços ora contratados, o que  poderá envolver a 
contratação de terceiros por parte da CO2 Trade, tais como bancos, 

15.3. The Customer acknowledges that the performance of any 
processing activity of personal data received by CO2 Trade will be 
conducted and will be limited to the terms of this Agreement and current 
legislation, and will be carried out by the company CO2 Trade as 
controller, in its part, with the sole purpose of implementing the services 
contracted here, which may involve the hiring of third parties by CO2 
Trade, such as banks, financial institutions, security companies, audits, 
registrars and other partners. 

15.3. El Cliente reconoce que la realización de cualquier actividad de 
procesamiento de datos personales recibidos por CO2 Trade se llevará 
a cabo y se limitará a los términos de este Acuerdo y la legislación 
vigente, y será realizada por la empresa CO2 Trade como responsable 
del tratamiento, por su parte. , con el único fin de implementar los 
servicios aquí contratados, que pueden implicar la contratación de 
terceros por parte de CO2 Trade, tales como bancos, instituciones 
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instituições financeiras, empresas de segurança, auditorias, 
registradoras e demais parceiras. 

financieras, empresas de seguridad, auditorías, registradores y otros 
socios. 

15.3.1. O Cliente é o único responsável pelo preenchimento correto 
inicial de seus dados cadastrais, bem como, por manter o seu cadastro 
atualizado. Caso a CO2 Trade identifique que os dados informados pelo 
Cliente em seu cadastro estejam incorretos ou desatualizados, 
solicitará ao Cliente para a correção/atualização dos dados. A CO2 
Trade, na qualidade de controladora de dados, resguarda-se o direito 
de excluir ou corrigir os dados incorretos/desatualizados, caso o cliente 
não o faça, sem prejuízo de adotar as demais medidas dispostas no 
presente termo de uso. 

15.3.1. The Customer is solely responsible for correctly filling out their 
registration data initially, as well as for keeping their registration 
updated. If CO2 Trade identifies that the data provided by the Customer 
in their registration is incorrect or out of date, it will request the Customer 
to correct/update the data. CO2 Trade, as data controller, reserves the 
right to delete or correct incorrect/outdated data, if the customer does 
not do so, without prejudice to adopting the other measures set out in 
this term of use. 

15.3.1. El Cliente es el único responsable de cumplimentar 
correctamente sus datos de registro inicialmente, así como de 
mantener actualizado su registro. Si CO2 Trade identifica que los datos 
proporcionados por el Cliente en su registro son incorrectos o están 
desactualizados, solicitará al Cliente que corrija/actualice los datos. 
CO2 Trade, como responsable del tratamiento, se reserva el derecho 
de eliminar o corregir los datos incorrectos/desactualizados, si el cliente 
no lo hace, sin perjuicio de adoptar las demás medidas establecidas en 
estas condiciones de uso. 

15.4. A CO2 Trade se reserva o direito de gravar todas as ligações 
telefônicas realizadas, para que possam ser utilizadas para reanálise 
das transações, tomada de decisões e com o fim probatório em 
processos administrativos e judiciais, o que o Cliente desde já 
concorda. 

15.4. CO2 Trade reserves the right to record all telephone calls made, 
so that they can be used to re-analyze transactions, make decisions and 
for evidentiary purposes in administrative and judicial proceedings, 
which the Customer hereby agrees to. 

15.4. CO2 Trade se reserva el derecho de registrar todas las llamadas 
telefónicas realizadas, para que puedan ser utilizadas para volver a 
analizar transacciones, tomar decisiones y con fines probatorios en 
procedimientos administrativos y judiciales, a lo que el Cliente acepta. 

15.5. O Cliente autoriza a CO2 Trade a contatá-lo por qualquer meio, 
inclusive telefônico, WhatsApp, e-mail, SMS e correspondência, para 
enviar comunicações de seu interesse a respeito da Conta da 
plataforma, em especial para prevenção de fraudes.  

15.5 . The Customer authorizes CO2 Trade to contact them by any 
means, including telephone, WhatsApp, email, SMS and 
correspondence, to send communications of interest to them regarding 
the platform Account, in particular to prevent fraud. 

15.5 . El Cliente autoriza a CO2 Trade a ponerse en contacto con él por 
cualquier medio, incluido teléfono, WhatsApp, correo electrónico, SMS 
y correspondencia, para enviarle comunicaciones de su interés en 
relación con la Cuenta de la plataforma, en particular para evitar 
fraudes. 

16. Da anticorrupção, combate à lavagem de dinheiro e prevenção ao 
financiamento do terrorismo.  

16. Anti-corruption, anti-money laundering and prevention of terrorist 
financing. 

16. Anticorrupción, lucha contra el blanqueo de capitales y prevención 
de la financiación del terrorismo. 

16.1. Para utilização dos serviços da CO2 Trade, o Cliente deve 
respeitar e cumprir a legislação vigente e demais normas e 
regulamentos relacionados as práticas de anticorrupção, combate à 
lavagem de dinheiro e prevenção ao financiamento ao terrorismo. 

16.1. To use CO2 Trade services, the Customer must respect and 
comply with current legislation and other rules and regulations related 
to anti-corruption practices, combating money laundering and 
preventing terrorist financing. 

16.1. Para utilizar los servicios de CO2 Trade, el Cliente debe respetar 
y cumplir la legislación vigente y otras normas y reglamentos 
relacionados con las prácticas anticorrupción, la lucha contra el 
blanqueo de capitales y la prevención de la financiación del terrorismo. 

16.2. Com o fim de atuar contra à corrupção, é vedado ao Cliente 
prometer, oferecer, pagar, dar, autorizar ou aceitar, direta ou 
indiretamente, qualquer pagamento, doação, compensação, vantagens 
ou benefícios de qualquer espécie que constituam prática dos crimes 
de corrupção, ou em qualquer atividade ou prática que constitua uma 
infração aos termos das leis anticorrupção, com o fim de se beneficiar 
ilicitamente ou os seus negócios. 

16.2. In order to act against corruption, the Customer is prohibited from 
promising, offering, paying, giving, authorizing or accepting, directly or 
indirectly, any payment, donation, compensation, advantages or 
benefits of any kind that constitute the commission of corruption crimes, 
or in any activity or practice that constitutes a violation of the terms of 
anti-corruption laws, with the aim of illicitly benefiting yourself or your 
business. 

16.2. Para actuar contra la corrupción, el Cliente tiene prohibido 
prometer, ofrecer, pagar, dar, autorizar o aceptar, directa o 
indirectamente, cualquier pago, donación, compensación, ventajas o 
beneficios de cualquier tipo que constituyan la comisión de delitos de 
corrupción, o en cualquier actividad o práctica que constituya una 
violación de los términos de las leyes anticorrupción, con el objetivo de 
beneficiarle ilícitamente a usted o a su negocio. 

16.3. O Cliente, ao se cadastrar e aceitar esse termo de uso, declara 
que exerce as suas atividades de acordo com os preceitos éticos e 
profissionais, e que respeita e empenha contínuos esforços para 
respeitar todas as leis, normas e regulamentos no que garante às 
práticas de anticorrupção, prevenção de lavagem de dinheiro e o 
combate ao financiamento ao terrorismo. 

16.3. The Customer, by registering and accepting this term of use, 
declares that it carries out its activities in accordance with ethical and 
professional precepts, and that it respects and makes continuous efforts 
to comply with all laws, rules and regulations in terms of ensuring the 
practices of anti-corruption, prevention of money laundering and 
combating terrorist financing. 

16.3. El Cliente, al registrarse y aceptar este término de uso, declara 
que lleva a cabo sus actividades de acuerdo con preceptos éticos y 
profesionales, y que respeta y hace esfuerzos continuos para cumplir 
con todas las leyes, normas y reglamentos en términos de asegurar las 
prácticas. de lucha contra la corrupción, prevención del blanqueo de 
capitales y lucha contra la financiación del terrorismo. 

16.4. Constitui obrigação do Cliente informar a CO2 Trade, 
imediatamente, sobre qualquer situação que possa estar relacionada à 

16.4. It is the Customer's obligation to inform CO2 Trade immediately of 
any situation that may be related to the concealment of assets, rights or 
values, money laundering and/or the financing of terrorism. 

16.4. Es obligación del Cliente informar a CO2 Trade inmediatamente 
de cualquier situación que pueda estar relacionada con la ocultación de 
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ocultação de bens, direitos ou valores, lavagem de dinheiro e/ou ao 
financiamento do terrorismo. 

bienes, derechos o valores, el blanqueo de capitales y/o la financiación 
del terrorismo. 

16.5. A CO2 Trade se reserva o direito de limitar ou excluir o acesso do 
Cliente aos serviços e recursos da sua conta empresarial, por tempo 
indeterminado, não assistindo o Cliente o direito a nenhum tipo de 
indenização ou ressarcimento, no caso de envolvimento do Cliente em 
qualquer ato de corrupção, ativa ou passiva, ou em ações 
caracterizadas como, e não se limitando, a financiamento ao terrorismo, 
lavagem de dinheiro ou qualquer outra participação em crimes dessa 
natureza.  

16.5. CO2 Trade reserves the right to limit or exclude the Customer's 
access to the services and resources of its business account, for an 
indefinite period of time, with the Customer not having the right to any 
type of compensation or reimbursement, in the case of the Customer's 
involvement in any act of corruption, active or passive, or in actions 
characterized as, and not limited to, terrorist financing, money 
laundering or any other participation in crimes of this nature. 

16.5. CO2 Trade se reserva el derecho de limitar o excluir el acceso del 
Cliente a los servicios y recursos de su cuenta comercial, por un período 
de tiempo indefinido, no teniendo el Cliente derecho a ningún tipo de 
compensación o reembolso, en el caso del Cliente. participación en 
cualquier acto de corrupción, activa o pasiva, o en acciones 
caracterizadas como, entre otras, financiación del terrorismo, lavado de 
dinero o cualquier otra participación en delitos de esta naturaleza. 

17. Disposições Gerais 17. General Provisions 17. Disposiciones generales 

17.1. A CO2 Trade não se responsabiliza pelo pagamento dos tributos 
devidos pelo Cliente ou pelo fornecedor e/ou investidor em razão das 
transações comerciais realizadas. 

17.1. CO2 Trade is not responsible for the payment of taxes owed by 
the Customer or by the supplier and/or investor due to the commercial 
transactions carried out. 

17.1. CO2 Trade no se hace responsable del pago de los impuestos 
adeudados por el Cliente o por el proveedor y/o inversor con motivo de 
las transacciones comerciales realizadas. 

17.2. O Cliente não poderá ceder o presente contrato sem a prévia e 
expressa anuência da CO2 Trade. A CO2 Trade poderá, 
independentemente de qualquer aviso ou notificação ao Cliente, ceder 
o presente contrato, no todo ou em parte, a empresas de seu grupo 
econômico ou não, a qualquer momento. 

17.2. The Customer may not assign this contract without the prior and 
express consent of CO2 Trade. CO2 Trade may, regardless of any 
notice or notification to the Customer, assign this contract, in whole or 
in part, to companies within its economic group or not, at any time. 

17.2. El Cliente no podrá ceder este contrato sin el previo y expreso 
consentimiento de CO2 Trade. CO2 Trade podrá, independientemente 
de cualquier aviso o notificación al Cliente, ceder el presente contrato, 
total o parcialmente, a empresas de su grupo económico o no, en 
cualquier momento. 

17.3. A tolerância de uma parte relativamente ao descumprimento de 
qualquer das obrigações da outra não será considerada novação ou 
renúncia a qualquer direito, constituindo mera liberalidade, que não 
impedirá a parte tolerante de exigir da outra seu cumprimento, a 
qualquer tempo. 

17.3. Tolerance by one party regarding non-compliance with any of the 
other's obligations will not be considered a novation or waiver of any 
right, constituting mere liberality, which will not prevent the tolerant party 
from demanding compliance from the other at any time. 

17.3. La tolerancia de una parte respecto del incumplimiento de 
cualquiera de las obligaciones de la otra no se considerará novación o 
renuncia a derecho alguno, constituyendo mera liberalidad, lo que no 
impedirá a la parte tolerante exigir a la otra el cumplimiento en cualquier 
momento. 

17.4. As partes elegem o Foro da Comarca de São Paulo, Estado de 
São Paulo, como competente para dirimir quaisquer controvérsias 
oriundas do presente contrato, à exclusão de qualquer outro, por mais 
privilegiado que seja. 

17.4. The parties elect the Court of the District of São Paulo, State of 
São Paulo, as competent to resolve any disputes arising from this 
contract, to the exclusion of any other, however privileged it may be. 

17.4. Las partes eligen al Tribunal del Distrito de São Paulo, Estado de 
São Paulo, como competente para resolver cualquier controversia que 
surja de este contrato, con exclusión de cualquier otro, por privilegiado 
que sea. 

17.5. Se você tiver alguma dúvida sobre esta Política de Privacidade, 
entre em contato conosco em info@co2trade.org. 

17.5. If you have any questions about this Privacy Policy, please contact 
us at info@co2trade.org. 

17.5. Si tiene alguna pregunta sobre esta Política de Privacidad, 
contáctenos en info@co2trade.org. 

FIM. END. FIN. 
 

Este documento foi redigido em português brasileiro, e traduzido automaticamente para inglês e espanhol. Qualquer falha de interpretação deverá ser reanalisada sobre o texto original em português. 

This document was written in Brazilian Portuguese, and automatically translated into English and Spanish. Any error in interpretation must be re-analyzed using the original Portuguese text. 

Este documento fue escrito en portugués brasileño y traducido automáticamente al inglés y español. Cualquier error de interpretación deberá ser analizado nuevamente utilizando el texto original en portugués. 






